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Wi-Fi este o marcă comercială înregistrată Wi-Fi Alliance, Austin, Texas SUA

Licenţe ale unor terţi

This software is based in part on the work of the Independent JPEG Group

Copyright (C)2009-2013 D. R. Commander. All Rights Reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the 
following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the libjpeg-turbo Project nor the names of its contributors may be used to endorse or promote 
products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS", AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL 
THE COPYRIGHT HOLDERS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT 
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, 
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.



Siguranţa

Precauţii pentru utilizator
• Aşezaţi scanerul pe o suprafaţă de lucru solidă şi plană, cară să poată susţine 3,2 kg (7 lbs).

• Nu instalaţi scanerul într-un loc expus la praf, umiditate sau aburi. Acestea pot provoca electrocutări sau incendii. Utilizaţi 
scanerul şi sursa de alimentare electrică numai în interior şi în spaţii uscate.

• Asiguraţi-vă că priza electrică se află la o distanţă de 1,52 m (5 ft.) faţă de scaner şi că poate fi accesată cu uşurinţă. 

• Asiguraţi-vă că adaptorul de alimentare este conectat ferm la priza de perete. În caz contrar, se pot produce electrocutări sau 
incendii.

• Nu deterioraţi, înnodaţi, tăiaţi sau modificaţi cablul de alimentare. Acestea pot provoca electrocutări sau incendii.

• Utilizaţi numai adaptorul de c.a. livrat împreună cu scanerul. Nu utilizaţi adaptorul c.a. al scanerului cu niciun alt produs. 
Acestea pot provoca electrocutări sau incendii.

• Lăsaţi suficient spaţiu în jurul prizei electrice pentru a putea fi decuplată cu uşurinţă în cazul unei urgenţe.

• Nu utilizaţi cablul dacă se încălzeşte neobişnuit, prezintă un miros ciudat, emite fum sau produce zgomote neobişnuite. 
Opriţi imediat scanerul şi deconectaţi cablul de alimentare din priza electrică. Contactaţi service-ul Kodak Alaris.

• Nu demontaţi sau modificaţi scanerul sau adaptorul c.a.

• Nu deplasaţi scanerul cu cablul de alimentare şi cablul de interfaţă ataşate. Acest lucru poate deteriora cablul. Scoateţi cablul 
de alimentare din priza electrică înainte de a deplasa scanerul.

• Urmaţi procedurile de curăţare recomandate de Kodak Alaris. Nu utilizaţi dispozitive de curăţare cu jet de aer, lichid sau gaz. 
Aceste dispozitive de curăţare mută praful, murdăria şi reziduurile în alt loc din scaner, ceea ce poate provoca funcţionarea 
defectuoasă a scanerului.

• Fişele tehnice de securitate (SDS) pentru produse chimice sunt disponibile pe site-ul Web Kodak Alaris la: 
www.kodakalaris.com/go/sds. Când accesaţi SDS-urile de pe site-ul web, vi se va cere să furnizaţi numărul de catalog al 
consumabilului pentru care doriţi Fişa tehnică de securitate. Consultaţi secţiunea ulterioară „Furnituri şi consumabile” din 
acest ghid, pentru furnituri şi numere de catalog.

• Acest dispozitiv nu este destinat utilizării în câmpul vizual direct la locurile de muncă unde este necesară afişarea vizuală. 
Pentru a evita reflexiile incomode la locurile de muncă unde este necesară afişarea vizuală, acest dispozitiv nu se va amplasa 
în câmpul vizual direct.

Informaţii despre mediu
• Scanerele Kodak ScanMate i1150WN şi Kodak i1190WN sunt concepute astfel încât să corespundă cerinţelor din întreaga 

lume referitoare la mediul înconjurător.

• Sunt disponibile instrucţiuni pentru evacuarea articolelor consumabile care sunt înlocuite în timpul întreţinerii sau depanării; 
respectaţi reglementările locale sau contactaţi reprezentanţa locală Kodak Alaris pentru mai multe informaţii.

• Casarea echipamentelor poate fi reglementată din motive legate de mediul înconjurător. Pentru informaţii despre casare sau 
reciclare, contactaţi autorităţile locale sau, în Statele Unite, vizitaţi adresa www.kodakalaris.com/go/scannerrecycling.

• Ambalajul produsului este reciclabil.

• Componentele sale sunt concepute pentru a fi reutilizate şi reciclate.

• Scanerele Kodak ScanMate i1150WN şi Kodak i1190WN sunt conforme Energy Star şi sunt livrate din fabrică având timpul 
implicit setat la 15 minute.

Uniunea Europeană
Acest simbol indică faptul că, atunci când ultimul utilizator doreşte să arunce acest produs, produsul trebuie trimis 
serviciilor corespunzătoare, pentru recuperare şi reciclare. Vă rugăm să contactaţi reprezentantul local Kodak 
Alaris sau consultaţi adresa www.kodakalaris.com/go/ehs pentru informaţii suplimentare privind programele de 
colectare şi recuperare disponibile pentru acest produs.

Consultaţi adresa www.kodakalaris.com/go/ehs pentru informaţii despre prezenţa substanţelor incluse pe lista substanţelor 
candidate, conform articolului 59(1) din Regulamentul (CE) Nr. 1907/2006 (REACH).



Emisii acustice
Maschinenlärminformationsverordnung – 3, GSGV
Der arbeitsplatzbezogene Emissionswert beträgt <70 dB(A).

[Ordonanţa informativă pentru zgomotul maşinilor — 3, GSGV
Valoarea emisiei de zgomot din poziţia utilizatorului este <70 dB(A).]

Declaraţii privind EMC şi reglementările din domeniul wireless
Acest dispozitiv conţine un modul LAN wireless preinstalat cu frecvenţa de 2,4 GHz (model: RTL8188EE)

Pentru utilizare în interior: Acest dispozitiv este conceput numai pentru utilizare în interior.

Expunere la frecvenţe radio

ATENţIE: Atunci când folosiţi acest produs, el trebuie să fie instalat şi operat de la o distanţă minimă de 7,9 inchi 
(20 cm) între sursa de radiaţii şi corpul dvs., pentru operaţiuni efectuate în banda de frecvenţă de 2,4 GHz. Acest 
emiţător nu trebuie să fie amplasat în aceeaşi locaţie sau utilizat împreună cu orice altă antenă sau alt emiţător. 
Într-o funcţionare normală, puterea de ieşire radiată de acest dispozitiv este mult sub limitele de expunere la 
frecvenţe radio.

Notă pentru utilizatorii din Argentina: Acceso Inalambrico de Red
CNC C-10909

Notă pentru utilizatorii din Brazilia: „Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito 
a proteção contra interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência 
a sistemas operando em caráter primário.”(ANATEL 282/2001)
Anatel: 1686-12-4076

Notă pentru utilizatorii din Canada/Note à l'attention des utilisateurs canadiens :

Pentru utilizare în interior. Acest dispozitiv este conform cu RSS-urile exceptatoare ale Industry Canada. 
Funcţionarea este supusă următoarelor două condiţii:

(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe; şi

(2) Acest dispozitiv poate accepta orice interferenţă, inclusiv interferenţe care pot provoca funcţionarea nedorită 
a dispozitivului.

Utiliser à l'intérieur. Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Puterea de ieşire radiată de acest dispozitiv este mult sub limitele de expunere la frecvenţe radio ale Industry 
Canada (IC). Acest dispozitiv a fost evaluat şi a fost găsit conform cu limitele de expunere pentru IC Radio 
Frequency (RF). Dispozitivul trebuie să fie utilizat într-o manieră care să reducă la maximum orice potenţial contact 
uman. 

Dispozitivul a fost certificat pentru utilizare în Canada. Informaţii despre listarea în lista REL (Radio Equipment List, 
Listă de echipamente radio) a Industry Canada pot fi găsite la următoarea adresă web: 
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

La puissance rayonnée de sortie de cet appareil est inférieure aux limites d'exposition à la fréquence radio d'Industry 
Canada (IC). Cet appareil a été évalué et jugé conforme aux limites d'exposition à la fréquence radio (FR) d'IC. Cet 
appareil devrait être utilisé de manière à ce que le risque de contact humain au cours d'un fonctionnement normal 
soit réduit. 

Cet appareil est homologué pour l'utilisation au Canada. Pour consulter l'entrée correspondant à l'appareil dans la 
liste d'équipement radio (REL - Radio Equipment List) d'Industry Canada, rendez-vous 
https://sms-sgs.ic.gc.ca/equipmentSearch/searchRadioEquipments?execution=e1s1&lang=fr_CA

IC: 6317A-RTL8188EE

http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng
https://sms-sgs.ic.gc.ca/equipmentSearch/searchRadioEquipments?execution=e1s1&lang=fr_CA


Notă pentru utilizatorii din China: Certificare CCC; SRRC (în curs)

Notă pentru utilizatorii din UE/EFTA: Noi, Kodak Alaris Inc., prin prezenta declarăm că acest echipament 
(scaner de documente), model i1150WN & i1190WN, care include echipamente Radio and Telecommunications 
Terminal Equipment (R&TTE), este conform cu cerinţele esenţiale şi cu alte prevederi relevante ale Directivei 
1999/5/EC. Modulul LAN wireless preinstalat cu frecvenţa de 2,4 GHz este considerat a fi Clasa 1 în UE. 

Notă pentru utilizatorii din Japonia: Japan Telec: Realtek Semiconductor Corp.; RTL8188EE R:204-230024, 
T:D120135003

Notă pentru utilizatorii din Malaiezia: SIRIM QAS CERTIFIED TO (YY : XXXX); CERT. NO (XXXXXX)

Notă pentru utilizatorii din Mexic: „Este equipo opera a titulo secundario, consecuentemente, debe aceptar 
interferencias perjudiciales incluyendo equipos de la misma clase y puede no causar interferencias a sistemas 
operando a titulo primario.”
COFETEL: RCPRERT12-0647

Notă pentru utilizatorii din Nigeria: Conectarea şi utilizarea acestui echipament de comunicaţii este permisă de 
Comisia de Comunicaţii din Nigeria.
NCC/TSNI/WN/TA/CERT/0183/20

Notă pentru utilizatorii din Serbia: Următorul adaptor a fost aprobat de Ratel: RTL8188EE 1-01-3454-3359/12-4

Notă pentru utilizatorii din Singapore: Conform cu standardele IDA: (Număr de înregistrare în curs)

Notă pentru utilizatorii din Africa de Sud: APROBAT DE ICASA: TA-2013/374

Notă pentru utilizatorii din Coreea de Sud: 

 해당 무선설비는 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없음 
KCC-CRM-RTK-RTL8188EE

Datorită faptului că acest echipament a obţinut înregistrarea EMC pentru utilizare casnică, poate fi utilizat şi în zone rezidenţiale.

Notă pentru utilizatorii din Taiwan: 

CCAF12LP0641T6



Notă pentru utilizatorii din Thailanda: Puterea câmpului electromagnetic al acestui echipament pentru comunicaţii 
wireless este conformă cu standardul naţional de siguranţă pentru utilizarea dispozitivelor de comunicaţii wireless 
pentru sănătatea oamenilor, anunţat de Comisia naţională pentru telecomunicaţii.

Notă pentru utilizatorii din Statele Unite: FCC: Acest echipament a fost testat şi a fost declarat ca respectând 
limitele pentru un dispozitiv digital de Clasa B, conform Părţii 15 ale reglementărilor FCC. Aceste limite sunt 
concepute pentru a oferi o protecţie rezonabilă împotriva interferenţelor periculoase dintr-o instalaţie rezidenţială.

Acest echipament generează, utilizează şi poate radia energie prin frecvenţe radio sau, dacă nu este instalat şi 
utilizat conform manualului de instrucţiuni, poate provoca interferenţe periculoase cu mijloacele de comunicare 
radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanţie că nu vor avea loc interferenţe într-o anumită instalaţie.

Dacă acest echipament cauzează interferenţe periculoase cu recepţia radio sau de televiziune, fapt care poate fi 
determinat prin oprirea şi repornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferenţele 
printr-una sau mai multe din următoarele măsuri: 1) reorientaţi sau relocaţi antena receptoare; 2) măriţi distanţa 
dintre echipament şi receiver; 3) conectaţi echipamentul la o priză de pe un alt circuit de forţă decât cel la care este 
conectat receiverul; 4) consultaţi distribuitorul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru sugestii suplimentare.

Orice schimbări sau modificări care nu sunt aprobate în mod expres de partea responsabilă cu conformitatea ar 
putea anula autorizarea utilizatorului de a folosi echipamentul. Dacă au fost furnizate cabluri de interfaţă ecranate 
împreună cu produsul sau componentele suplimentare specificate sau accesorii definite în altă parte pentru utilizare 
la instalarea produsului, acestea trebuie utilizate astfel încât să asigure conformitatea cu reglementările FCC. 
ID FCC: TX2-RTL8188EE

Declaraţie privind performanţele în reţea, notă pentru utilizatori: Trebuie să reţineţi că reţelele wireless şi, prin 
urmare, performanţele acestui sistem sunt afectate negativ de o serie de factori care includ: interferenţa cu alte 
surse de radiofrecvenţă, obstrucţii fizice, distanţa dintre dispozitive şi amplasarea relativă. Traficul de reţea concurent 
va reduce suplimentar performanţele atât pentru interfaţa wireless, cât şi pentru cea cu fir.

NTC

Notă pentru utilizatorii din Philippine:

Pentru scanerul i1190WN, Nr. certificat de acceptare a tipului ESD-1612431C 
Pentru scanerul i1150WN, Nr. certificat de acceptare a tipului ESD-1612430C



PREZENTARE GENERALĂ 1-1

INSTALARE 2-1

SCANARE 3-1

ÎNTREŢINERE 4-1

DEPANARE 5-1

ANEXE A & B

 



A-61854_ro  aprilie 2016 1-1

 1 Prezentare generală

Cuprins Documentaţie auxiliară ................................................................... 1-2
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Componentele scanerului ............................................................... 1-3

Scanerele Kodak ScanMate i1150WN şi Kodak i1190WN sunt scanere 
compacte pentru reţele wireless/cu fir, perfecte pentru uz personal sau 
în grupuri de lucru pentru calculatoare desktop. 
Ambele modele de scanere acceptă aplicaţia ScanMate+ pentru telefoane 
mobile care vă permite să scanaţi un set de documente direct din scaner 
pe dispozitivul dvs. mobil. Este inclusă şi funcţionalitatea Smart Touch, 
care vă permite să trimiteţi documentele către o adresă de e-mail sau 
diferite alte aplicaţii, precum şi să le imprimaţi.

Aceste scanere au integrată tehnologia de atingere în proximitate, care 
vă permite să iniţiaţi o acţiune (de exemplu, pornirea scanării sau 
parcurgerea opţiunilor Smart Touch) fără a apăsa efectiv pe butoanele 
de pornire/parcurgere. 
Scanerul Kodak ScanMate i1150WN 
este un scaner pentru reţele wireless/
cu fir care poate realiza scanări 
duplex cu viteza de 30 de pagini pe 
minut, la rezoluţii de 200 şi 300 dpi, 
alb-negru, color şi în nuanţe de gri. 
În plus, capacitatea de scanare „în 
rafală” permite procesarea primelor 
10 documente cu o viteză de 40 de 
pagini pe minut. Scanerul i1150WN 
vă permite să scanaţi 75 de 
documente simultan, iar indicatorul 
indirect cu două LED-uri oferă 
o calitate extraordinară a imaginilor. 

Scanerul Kodak i1190WN Scanner 
este un scaner pentru reţele 
wireless/cu fir care duplex care poate 
realiza scanări duplex cu viteza de 
40 de pagini pe minut, alb-negru, 
color şi în nuanţe de gri, la rezoluţii 
de 200 şi 300 dpi. Scanerul i1190WN 
vă permite să scanaţi 75 de documente 
simultan, iar indicatorul indirect cu două 
LED-uri oferă o calitate extraordinară 
a imaginilor.

NOTA: Acest Ghid al utilizatorului oferă informaţii şi proceduri pentru 
scannerele Kodak ScanMate i1150WN şi Kodak i1190WN. 
Informaţiile din acest ghid sunt destinate operării ambelor scanere, 
cu excepţia cazurilor menţionate explicit.
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Documentaţie 
auxiliară

Pe lângă acest ghid de utilizare, mai sunt disponibile următoarele 
documentaţii:

• Ghidul de instalare  - furnizează o procedură pas cu pas pentru 
instalarea scanerului şi a software-ului gazdă.

• Ghiduri de configurare a scanării - sursa de date TWAIN şi driverul 
ISIS sunt furnizate împreună cu scanerele Kodak ScanMate i1150WN 
şi Kodak i1190WN. Ghidurile de configurare a scanării explică modul 
de utilizare a caracteristicilor de bază pentru procesarea imaginii şi 
se află pe DVD-ul de instalare, în format PDF.

• Ghidul de utilizare Smart Touch - furnizează informaţii şi proceduri 
legate de utilizarea funcţionalităţii Smart Touch. Ghidul poate fi accesat 
prin intermediul meniului Help (Ajutor) din aplicaţia Smart Touch.

NOTA: Butoanele din Operator Control Panel (Panoul de control al 
operatorului) funcţionează în prezent numai în cazul unei 
conexiuni USB.

• Ghidul de referinţă - furnizează îndrumări vizuale uşoare pentru 
curăţarea scanerului. Păstraţi acest ghid în apropierea scanerului 
pentru a-l putea utiliza uşor ca referinţă.

Ce se află în cutie Înainte de a începe, deschideţi cutia şi verificaţi conţinutul: 

• Scaner Kodak ScanMate i1150WN sau Kodak i1190WN
• Cablu USB 2.0
• Adaptor de alimentare
• Adaptoare cu mufă de C.A.
• DVD de instalare 
• Ghidul de referinţă imprimat, în limba engleză
• Ghid de instalare tipărit
• Pliante diverse
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Componentele 
scanerului
Vedere din faţă

1 Tavă de ieşire — colectează documentele scanate. Tava de ieşire 
poate fi extrasă şi extinsă pentru a accepta documente cu o lungime 
maximă de 35,56 cm (14 inchi). 

2 Limitator — poate fi ridicat atunci când scanaţi documente mici, 
pentru o mai bună stivuire a documentelor.

3 Bordură — pentru a stoca un mic document de referinţă.

4 Capacul scanerului — oferă acces la componentele interne, cum 
ar fi zona de înregistrare a imaginii şi rolele de alimentare şi de separare. 

5 Pârghia de reglare a spaţiului — vă permite să ajustaţi manual 
spaţiul dintre rola de alimentare şi cilindrul de separare pentru 
documentele care necesită o manipulare specială (de exemplu, 
documentele foarte şifonate). Atunci când folosiţi pârghia de reglare, 
trageţi-o pentru a introduce documentele speciale. Atunci când aţi 
terminat, împingeţi pârghia înapoi la locul ei.

6 Ghidajele laterale — pot fi mutate spre interior sau spre exterior, 
în funcţie de dimensiunea documentelor pe care le scanaţi. 

7 Tavă de intrare — tava de intrare a scanerului poate conţine până 

la 75 de documente (20 de livre/80 g/m2) şi poate fi extinsă pentru 
a încăpea documente cu lungimea de până la 35,56 cm (14 inchi).

5

4

3

2
1

10

7
6

9

8
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8 Poziţionare card ID-1 — pentru scanarea unui document de mici 
dimensiuni (de exemplu, un carnet de şofer sau alte documente de 
dimensiunea unui card de credit) în orientarea portret. Mai există 
o poziţie de plasare a cardului ID-2 pentru scanarea unui card de 
dimensiuni mari (de exemplu, carduri germane emise înainte de 
noiembrie 2010), în orientarea peisaj (această poziţie nu este afişată 
în figura „Vedere frontală”).

NOTA: Actele de identitate cu caractere în relief trebuie aşezate cu partea 
în relief în sus.

9 Pârghia de eliberare a capacului scanerului — deschide scanerul 
pentru a permite accesul la calea pentru hârtie pentru îndepărtarea 
documentelor blocate. 

10 Panoul de control şi butoane ale operatorului — panoul de 
control al operatorului afişează mesaje, informaţii despre conexiunea 
de reţea şi funcţiile predefinire Smart Touch 1-9. Atunci când apăsaţi 
pe butonul „i”, sunt afişate informaţii despre conexiunea de reţea. 
Pentru mai multe informaţii, consultaţi secţiunea intitulată „Utilizarea 
pictogramei Network Info/Setup (Informaţii reţea/Configurare) (i) de 
pe scaner” din Capitolul 2.
În continuare, vă prezentăm unele pictograme care se pot afişa în 
panoul de control al operatorului. 

NOTE:
• Atunci când scanerul este folosit de un alt utilizator (o sesiune este 

Active (Activă)), numele utilizatorului este afişat în mesajul următor, 
Scanner in use by ‘User Name’ (Scanerul este folosit de „Nume 
utilizator”), urmat de mesajul Add paper and press Scan to begin 
(Adăugaţi hârtie şi apăsaţi pe Scan (Scanare) pentru a începe) sau 
de mesajul Press Scan to begin (Apăsaţi pe Scan (Scanare) pentru 
a începe), dacă există hârtie în tava de intrare. Informaţia User Name 
(Nume utilizator) afişată defineşte locaţia în care vor fi trimise 
imaginile scanate.

• Pictograma pentru punct de acces wireless cu o bară oblică indică 
faptul că conectorul Wireless (Wireless) din spatele scanerului este 
în poziţia Off (Oprit).

Indică faptul că există documente în tava de intrare.

Indică faptul că nu există documente în tava de intrare.

Indică o conexiune wireless. Numărul de bare indică puterea 
semnalului pentru conexiune. Patru bare indică un semnal de 
putere maximă.

Indică o conexiune de tip Ethernet cu fir. Această pictogramă este 
afişată dacă este activată conexiunea Ethernet cu fir.

Indică o conexiune USB. Această pictogramă este afişată dacă 
este activată conexiunea USB.

Indică faptul că scanerul funcționează drept conexiune wireless 
ad hoc pentru utilizarea opțiunii Wireless Directly (Direct wireless) 
între dispozitivul gazdă și scaner.
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Prezentăm în continuare o descriere a butoanelor din panoul de 
control al operatorului:

Cancel (Anulare): vă permite să opriţi sau să anulaţi sesiunea de 
scanare curentă sau acţiunea executată în prezent şi să anulaţi 
mesajele.

Scroll Up (Defilare în sus): vă permite să defilaţi în sus printre 
informaţiile afişate atunci când apăsaţi pe butonul „i” şi să selectaţi 
sau să defilaţi în sus printre funcţiile Smart Touch predefinite. 

Scroll Down (Defilare în jos ): vă permite să defilaţi în jos printre 
informaţiile afişate atunci când apăsaţi pe butonul „i” şi să selectaţi 
sau să defilaţi în jos printre funcţiile Smart Touch predefinite.

Start (Pornire): începe scanarea şi lansează aplicaţia selectată, 
care este asociată cu numărul afişat în panoul de control al 
operatorului. 

Network Info/Setup (Informaţii reţea/Configurare): apăsaţi pe 
acest buton o dată pentru a afişa informaţii actuale de reţea (de 
ex., SSID, adresă MAC atât pentru controllere cu fir, cât și 
wireless etc.). 

Apăsaţi pe acest buton şi ţineţi-l apăsat pentru a vedea 
configuraţia de reţea şi a intra în modul EasySetup. Pentru mai 
multe informaţii, consultaţi secţiunea intitulată „Utilizarea 
pictogramei Network Info/Setup (Informaţii reţea/Configurare) (i) 
de pe scaner” din Capitolul 2.

Power (Alimentare): porneşte şi opreşte scannerul.

Status Indicator (Indicator de stare): se aprinde sau se stinge 
intermitent pentru a indica starea scanerului. Pentru informaţii 
suplimentare, consultaţi Capitolul 5, Depanare.
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Vedere din spate

1
Portul Power (Alimentare) — conectează sursa de alimentare 
la scaner.

2
Portul USB (USB) — conectează scannerul la un PC folosind 
un cablu USB.

3
Portul Ethernet (Ethernet) — conectează scanerul la reţea 
folosind un cablu Ethernet (acest cablu nu este furnizat de 
Kodak Alaris).

4

Portul Security lock (Blocare securitate) — conectează un 
dispozitiv de securitate la scaner. Puteţi achiziţiona un 
dispozitiv de securitate standard de la un magazin de 
consumabile pentru birou Pentru procedurile de instalare, 
consultaţi instrucţiunile furnizate cu dispozitivul de blocare 
pentru securitate.

5

Comutatorul Wireless (Wireless) — trece funcţia wireless 
pe OFF (Oprit) sau ON (Pornit). Atunci când comutatorul 
este spre dreapta, funcţia wireless este ON (Pornit); atunci 
când comutatorul este spre stânga, funcţia wireless este 
OFF (Oprit).

6

Reset (Reiniţializare) — reiniţializează configuraţia 
scanerului la valorile implicite din fabrică.

Pentru a reiniţializa scanerul la valorile implicite din fabrică:

• opriţi scanerul;
• apăsaţi pe butonul Reset (Reiniţializare) şi ţineţi-l apăsat.
• continuați să țineți apăsat butonul Reset (Reinițializare) 
și porniți scanerul până când în panoul de control al 
operatorului apare mesajul Scanner has been reset 
(Scanerul a fost reinițializat).

31 2
4

5

6
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Vedere din interior

 

1 Senzorul de detectare a hârtiei — detectează prezenţa 
documentelor în tava de intrare.

2 Senzor UDDS şi IDP — utilizat pentru a detecta fenomenele multifeed 
şi marginile documentelor.

3 Suportul de separare prealabilă — extrageţi acest suport din poziţia 
sa atunci când curăţaţi sau schimbaţi rola de separare.

4 Rola de separare — asigură o alimentare neîntreruptă cu documente 
şi separarea diferitelor dimensiuni, grosimi şi texturi ale documentelor.

5 Ghidaje pentru imagini — pentru o calitate optimă a imaginilor, 
păstraţi curate ghidajele pentru imagini.

6 Rola de alimentare — asigură o alimentare neîntreruptă cu documente 
şi separarea diferitelor dimensiuni, grosimi şi texturi ale documentelor.

7 Capacul rolei de alimentare — scoateţi acest capac atunci când 
curăţaţi sau înlocuiţi rola de alimentare.

1

2

3

4

5

6

7
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2 Configurarea și conectarea scanerului

Cuprins Instalarea scanerului....................................................................... 2-2

Prezentare generală ....................................................................... 2-3

Accesarea site-ului web pentru configurarea scanerului i1150WN/
i1190WN ......................................................................................... 2-6

Protejarea prin parolă ................................................................. 2-8

Configurarea sau modificarea unei parole.................................. 2-9

Pagina Home (Acasă) .............................................................. 2-10

Fila Network (Rețea)................................................................. 2-12

Conectarea prin rețea cu fir cu opțiune directă 
wireless (ad hoc) ................................................................... 2-13
Opțiuni pentru conectare directă 
wireless (ad hoc) opțională .................................................... 2-14
Opțiuni pentru conectare directă 
wireless (ad hoc) ................................................................... 2-17
Conectarea prin rețea wireless .............................................. 2-19
Conectarea prin USB cu opțiune directă wireless (ad hoc) ... 2-24

Fila Device (Dispozitiv) ............................................................. 2-25

Fila Support (Asistență) ............................................................ 2-26

Fila Status (Stare) ..................................................................... 2-27

Fila About (Despre) .................................................................. 2-27

Note privind opțiunea Advanced EasySetup 
(EasySetup avansat)..................................................................... 2-28

Utilizarea paginii speciale EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup) .......................................................... 2-29

Utilizarea pictogramei Network Info/Setup 
(Informații rețea/Configurare) (i) de pe scaner ............................. 2-30

Reluarea activității scanerului ....................................................... 2-31

Oprirea scanerului......................................................................... 2-31

Înainte de a instala software-ul, trebuie să vă conectați ca administrator 
local al PC-ului, dacă nu utilizați funcția de pornire automată de pe 
DVD.

Dacă PC-ul nu are o unitate CD/DVD, puteți accesa driverele de pe 
site-ul web Kodak Alaris la adresa: www.kodakalaris.com/go/IM. Vă 
recomandăm să vizitați site-ul web Kodak Alaris pentru cele mai 
recente drivere, programe software și actualizări de firmware.

Acest capitol are menirea de a vă furniza mai multe informații detaliate 
decât cele oferite pe DVD-ul de instalare. Prin urmare, dacă aveți 
nevoie de informații suplimentare, consultați secțiunile din acest capitol 
pentru a vă ajuta la configurarea opțiunilor dumneavoastră de rețea. 
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Sunt disponibile suplimentar clipuri video pe canalul de YouTube al 
Kodak Alaris, pentru a vă ajuta cu opțiunile de conectare și configurare: 

• www.kodakalaris.com/go/i1150WNsupport 

• www.kodakalaris.com/go/i1190WNsupport 

Instalarea scanerului Ghidul de instalare și pornire rapidă inclus împreună cu scanerul dvs. 
furnizează procedurile de conectare hardware. DVD-ul de instalare vă 
poate și el ghida în acest proces. 

1. Instalați software-ul de driver Kodak (sisteme de operare Windows) 
introducând DVD-ul de instalare pentru scanerul Kodak ScanMate 
i1150WN și Kodak i1190WN în unitatea DVD. Programul de 
instalare pornește automat.

NOTA: Dacă DVD-ul nu pornește automat, deschideți pictograma 
My Computer (Computerul meu) de pe desktop. Faceți 
dublu clic pe pictograma unității de disc, apoi dublu clic pe 
setup.exe.

2. Urmați prompturile afișate.

3. Vi se va solicita selectarea opțiunii de comunicare dorite. 

NOTA: Pentru a configura scanerul într-o rețea wireless sau pentru 
a efectua modificări la o rețea Ethernet cu fir, va trebui să 
accesați site-ul web de configurare pentru scanerul 
i1150WN/i1190WN.

Setările implicite ale scanerului vor funcționa pentru 
conexiuni wireless directe (ad hoc) și pentru majoritatea 
rețelelor cu fir.

4. Porniți scanerul atunci când instalarea driverului software este 
finalizată.

NOTE:

• Împreună cu driverele scanerului mai este instalat și expertul Setup 
and Connect Scanner (Configurare și conectare scaner). Va trebui să 
executați acest expert de fiecare dată când doriți să modificați opțiunea 
deconectare a scanerului. De exemplu, dacă scanerul este configurat 
să scaneze folosind o conexiune USB și doriți să modificați la 
o conexiune de rețea cu fir, executați expertul și urmați prompturile 
pentru a modifica opțiunea de conectare.
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• Dacă scanerul va fi partajat cu utilizatori multipli, driverul software 
Kodak trebuie să fie instalat pe fiecare computer. Atunci când 
scanerul este partajat cu mai mulți utilizatori, Panoul de control al 
operatorului scanerului va afișa numele utilizatorului care utilizează 
în prezent scanerul și care va primi imaginile scanate. 

Prezentare generală Scanerele i1150WN și i1190WN folosesc site-ul web pentru configurarea 
scanerului i1150WN/i1190WN pentru actualizarea firmware-ului și 
pentru configurarea modului de conectare a scanerului. Site-ul web 
încorporat în scaner vă mai permite să vizualizați starea, versiunile de 
firmware și informațiile de configurare.

Pe site-ul web încorporat în scaner vă puteți configura modul de 
conectare a scanerului folosind una dintre metodele următoare:

• Rețea cu fir, cu opțiune directă wireless (ad hoc). Consultați 
secțiunea denumită „Conectarea prin rețea cu fir, cu opțiune directă 
wireless (ad hoc)” mai jos în acest capitol.

• Rețea wireless. Consultați secțiunea denumită „Conectarea prin 
rețea wireless” mai jos în acest capitol.

• USB cu opțiune directă wireless (ad hoc). Dacă doriți să comunicați 
cu scanerul folosind o conexiune USB, consultați secțiunea denumită 
„Conectarea prin USB cu opțiune directă wireless (ad hoc)” mai jos în 
acest capitol.

Atunci când accesați prima dată acest site web, este posibil să fie mai 
simplu să folosiți conexiunea directă wireless (ad hoc) preconfigurată, 
încorporată în scaner pentru a vă conecta la site-ul web de configurare 
a scanerului i1150WN/i1190WN. Veți avea posibilitatea să vă reconfigurați 
scanerul wireless pentru a se asocia la rețeaua infrastructurii wireless 
a companiei. Vă recomandăm să configurați o parolă de administrator 
pentru acest site web, folosind fila Support (Asistență). Pentru proceduri 
privind configurarea unei parole, consultați secțiunea denumită 
„Configurarea sau modificarea unei parole” mai jos în acest capitol.

Se oferă o opțiune EasySetup care vă permite să creați un fișiere PDF 
criptat și care poate fi imprimat și care codează informațiile dvs. de 
configurare. 

NOTA: Pe lângă conectarea la scaner și utilizarea paginilor web 
încorporate în scaner în vederea creării unei configurații, 
aceleași pagini sunt accesate de la Kodak Alaris prin 
introducerea adresei www.kodakalaris.com/go/EasySetup în 
browserul dorit.
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Acest fișier PDF are drept rezultat un document imagine cu un cod de 
bare 2D. Scanarea acestui document în modul EasySetup pe scaner 
configurează în mod automat scanerul cu informațiile de configurare 
codate.

Tehnologia EasySetup (cu brevet în curs de înregistrare) permite 
numeroșilor utilizatori finali să își configureze scanerele folosind 
opțiunea EasySetup. Dacă este nevoie, pagina Configurare EasySetup 
poate fi folosită pentru a copia rapid configurații între scanere cu setări 
identice sau ca modalitate de recuperare a informațiilor scanerului, în 
cazul improbabil al pierderii informațiilor de configurare. Principalul 
avantaj este acela că o singură persoană trebuie să configureze 
setările de rețea folosind site-ul web și aceste setări pot fi apoi partajate 
foarte simplu cu alte scanere folosind pagina Configurare EasySetup. 

După configurarea setărilor, opțiunea EasySetup poate:

• efectua toate setările de configurare pentru scaner,

• aplica o parolă de admin și

• dezactiva opțiunea EasySetup, împiedicând utilizarea altor pagini 
EasySetup 

totul printr-o simplă scanare!

Procedurile de utilizare a opțiunii EasySetup sunt descrise în secțiunile 
„Conectarea prin rețea cu fir, cu opțiune directă wireless (ad hoc)” și 
„Conectarea prin rețea wireless” mai jos în acest capitol.
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Opțiunile de configurare pot fi simple sau puțin mai avansate. 

• Default configuration (Configurare implicită) — scanerul este 
preconfigurat cu opțiunile Wired Network (Rețea cu fir) și Wireless 
Directly (ad hoc) (Direct wireless (ad hoc)) activate. Puteți conecta 
scanerul la rețeaua companiei dvs. folosind un cablu Ethernet. Puteți 
utiliza opțiunea Wireless Directly (ad hoc) (Direct wireless (ad hoc)) 
pentru a configura scanerul i1150WN/i1190WN folosind paginile web 
încorporate în scaner sau puteți scana direct pe un PC sau dispozitiv 
mobil gazdă. 

NOTA: Puteți dezactiva funcția wireless folosind comutatorul Wireless 
(Fără fir) de pe spatele scanerului. Atunci când comutatorul este 
spre dreapta, funcția wireless este ON (Pornit); atunci când 
comutatorul este spre stânga, funcția wireless este OFF (Oprit). 
Această opțiune nu întrerupe activitatea porturilor de rețea cu fir 
sau USB. Acest lucru este necesar numai în cazul în care 
compania nu permite utilizarea dispozitivelor wireless.

• Basic configuration (Configurare de bază) — pentru companiile 
mici, cu infrastructuri mai simple, un angajat obișnuit poate fi suficient 
de familiarizat cu rețeaua pentru a configura cu succes un scaner 
folosind paginile web încorporate în scaner și pentru a configura 
opțiunile de securitate wireless direct pe scaner. Pentru informații 
suplimentare, consultați secțiunea denumită „Conectarea prin rețea 
cu fir, cu opțiune directă wireless (ad hoc)” mai jos în acest capitol. 

NOTA: Atunci când un server DHCP este disponibil, nu ar trebui să 
fie necesară nicio configurare pentru opțiunea Wired Network 
(Rețea cu fir). 

• Advanced configuration (Configurare avansată) — în mediile cu 
rețele mai complexe persoana care întreține și înțelege cel mai bine 
mediul de rețea (administratorul) poate să asigure configurarea în 
rețea a scanerului. De multe ori această persoană își are sediul la 
distanță față de scaner. În acest caz, opțiunea EasySetup permite 
administratorului să creeze pagini de configurare EasySetup pentru 
scanere amplasate la distanță în numele utilizatorului final. Acest 
lucru poate fi realizat folosind paginile web accesate prin 
www.kodakalaris.com/go/EasySetup sau direct de pe un scaner. 
Fișierul PDF EasySetup poate fi creat și trimis prin e-mail 
utilizatorului final, care trebuie doar să imprime documentul, să 
treacă scanerul său în modul EasySetup (care poate fi accesat prin 
intermediul scanerului) și să scaneze documentul.
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Accesarea site-ului 
web pentru 
configurarea 
scanerului i1150WN/
i1190WN

În momentul scoaterii din cutie, există două metode pentru a naviga pe 
site-ul web:

• Metoda 1 — conectați scanerul la rețea folosind un cablu Ethernet 
(acest cablu nu este furnizat de Kodak Alaris). Dacă folosiți această 
metodă, atașați cablul Ethernet la portul Ethernet, amplasat pe 
spatele scanerului, și conectați celălalt capăt al cablului Ethernet la 
orice port de rețea activ.

• Metoda 2 — folosiți un PC cu o interfață wireless și conectați-l fără fir 
la SSID-ul scanerului folosind conectarea directă wireless (ad hoc) 
(de exemplu, SSID = i1190wn-„număr de serie din 8 cifre” sau 
i1150wn-„număr de serie din 8 cifre”). În acest mod, scanerul oferă 
un server DHCP care asigură adrese pentru orice PC care se va 
conecta la scaner. Adresa IP proprie este setată la 10.0.0.1.

Indiferent de modul în care este configurat scanerul în rețea, este 
necesar numele sau adresa IP wireless sau cu fir de la scaner. Pentru 
a găsi aceste informații, efectuați următoarele:

1. Verificați că scanerul este pornit. 

2. Apăsați pe butonul  i de pe Operator Control Panel (Panoul de 
control al operatorului) până când este afișat ecranul Information 
(Informații). Folosiți săgeată jos pentru a naviga la informațiile SSID 
(SSID) și Wireless / Wired Address (Adresă wireless/Adresă cu fir). 
Aveți nevoie de aceste informații pentru Pasul 3 și Pasul 4 mai jos.

NOTA: Informațiile și procedurile referitoare la utilizarea butonului 
„i” de pe Operator Control Panel (Panoul de control al 
operatorului) sunt descrise în secțiunea „Utilizarea 
pictogramei Network Info/Setup (Informații rețea/
Configurare) (i) de pe scaner” mai jos în acest capitol.
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3. Pe PC, modificați rețeaua curentă pentru folosi același nume ca 
SSID-ul de pe scaner (de exemplu, i1150WN-58333620). 

Pictograma pentru conexiunea de rețea a PC-ului din bara de 
sistem va prezenta bare și un punct de exclamare, ceea ce 
înseamnă că PC-ul nu este conectat la internet, dar în 

continuare veți putea accesa paginile web încorporate în scaner. 

4. Într-un browser web de pe computer, introduceți: 
http://###.###.###.###, unde ###.###.###.### este adresa 
wireless/adresa cu fir afișată în Operator Control Panel (Panoul de 
control al operatorului) pe scaner. Se va afișa pagina web 
următoare.

NOTA: Opțional, utilizați https://###.###.###.### pentru a accesa 
scanerul.



2-8 A-61854_ro  aprilie 2016

Protejarea prin parolă Atunci când accesați site-ul web. va fi afișată de dialog privind protecția 
opțională prin parolă, dacă a fost configurată o parolă. În mod implicit 
nu este configurată nicio parolă. 

Această caracteristică este oferită pentru a limita accesul la opțiunile de 
rețea care nu doriți să fie văzute sau modificate fără autorizare. Parola 
site-ului web poate fi gestionată direct din paginile web încorporate în 
scaner (consultați secțiunea următoare, denumită „Configurarea sau 
modificarea unei parole”) sau folosind opțiunea EasySetup (consultați 
secțiunea denumită „Utilizarea paginii speciale EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup)” mai jos în acest capitol).

Dacă este configurată o parolă sau aceasta este introdusă incorect, 
pagina Home (Acasă) va fi în continuare afișat, dar veți avea acces la 
filele Support (Asistență), Status (Stare) și About (Despre), iar butoanele 
Update Scanner Firmware (Actualizare firmware scaner) și  Change 
Admin Password (Modificare parolă admin) nu vor fi afișate. 

Dacă nu este configurată o parolă sau este introdusă parola corectă, 
atunci vor fi disponibile toate filele (Network (Rețea), Device (Dispozitiv), 
Support (Asistență), Status (Stare) și About (Despre)), precum și butoanele 
Update Scanner Firmware (Actualizare firmware scaner) și Change 
Admin Password (Modificare parolă admin) în fila Support (Asistență). 
Vă recomandăm să configurați o parolă în orice proces de configurare, 
pentru a vă proteja împotriva modificării setărilor dvs. de rețea. 

NOTE:

• Dacă ați configurat o parolă, utilizatorul trebuie să știe acea parolă 
pentru a avea acces la filele Network (Rețea) și Device (Dispozitiv).

• Conectarea se face pe bază de sesiune și este valabilă cât timp este 
deschis browserul. 

• Pentru a reinițializa parola, puteți reporni scanerul în timp ce țineți 
apăsat butonul Reset (Reinițializare) din spatele scanerului. 

• Dacă știți parola și nu doriți să protejați prin parolă scanerul, faceți 
clic pe butonul Change Admin Password (Modificare parolă admin) 
din fila Support (Asistență) pentru a accesa caseta de dialog Change 
Admin Password (Modificare parolă admin). Introduceți parola veche 
și lăsați câmpurile Admin Password (Parolă admin) și Confirm 
Password (Confirmare parolă) necompletate, apoi faceți clic pe 
Apply Password Change (Aplicare modificare parolă). 
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Configurarea sau 
modificarea unei parole 

Atunci când sunteți conectat, fila Support (Asistență) oferă o opțiune 
pentru crearea unei parole. 

1. Faceți clic pe Change Admin Password (Modificare parolă admin) 
în fila Support (Asistență) pentru a afișa caseta de dialog Change 
Admin Password (Modificare parolă admin).

2. Introduceți parola anterioară în câmpul Old password (Parolă 
veche). Dacă nu există o parolă anterioară, acest câmp va fi 
necompletat.

3. Introduceți parola nouă în câmpul Admin password (Parolă admin). 

4. Introduceți din nou parola nouă în câmpul Confirm password 
(Confirmare parolă).

5. Faceți clic pe Apply Password Change (Aplicare modificare 
parolă). După ce ați configurat parola, vor fi vizibile numai filele 
Support (Asistență), Status (Stare) și About (Despre), iar câmpurile 
Update Scanner Firmware (Actualizare firmware scaner) și 
Change Admin Password  (Modificare parolă admin) nu vor fi 
afișate pentru persoanele care nu cunosc parola. 

NOTA: Faceți clic pe Exit (Ieșire) pentru a părăsi această casetă de 
dialog fără a aplica modificările. 

Opțiunea de parolă din pagina EasySetup Configuration (Configurare 
EasySetup) vă permite să creați o pagină EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup) pentru ca doar persoanele autorizate să 
poată efectua modificări configurației. Această opțiune este descrisă în 
secțiunea denumită „Utilizarea paginii speciale EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup)” mai jos în acest capitol.
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Pagina Home (Acasă) Pagina Home (Acasă) conține un set de cinci file care încep cu fila 
Network (Rețea).

NOTE:

• Dacă scanerul este protejat prin parolă, sunt afișate doar filele Support 
(Asistență), Status (Stare) și About (Despre), iar butoanele Update 
Scanner Firmware (Actualizare firmware scaner) și Change Admin 
Password (Modificare parolă admin) nu sunt afișate.

• Dacă scanerul este protejat prin parolă și sunteți conectat, veți avea 
acces la toate filele și la butoanele Update Scanner Firmware 
(Actualizare firmware scaner) și Change Admin Password 
(Modificare parolă admin). 

Fila Network (Rețea) — vă permite să configurați conexiuni wireless 
sau cu fir.        

Fila Device (Dispozitiv) — vă permite să configurați modul repaus 
pentru scaner și să activați opțiunea EasySetup. 

Fila Support (Asistență) — vă permite să vizualizați informații generale 
despre servicii și asistență. În plus, puteți actualiza firmware-ul scanerului 
și modifica parola administratorului.

Fila Status (Stare) — vă oferă un sumar al configurației actual a scanerului, 
inclusiv pozițiile comutatorului și cablurile introduse.

Fila About (Despre) — oferă informații despre produs, informații despre 
versiune și copyright.
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Update Scanner Firmware (Actualizare firmware scaner) — atunci 
când selectați această opțiune, vi se va solicita să precizați locația 
noului firmware de scaner și să lansați procesul de actualizare 
a firmware-ului. Consultați www.kodakalaris.com/go/IM pentru software 
și firmware actualizate. Această opțiune este disponibilă pentru toți 
utilizatorii conectați la site-ul web al scanerului. Aveți răbdare atunci 
când actualizați firmware-ul scanerului, procesul poate dura câteva 
minute. După actualizarea firmware-ului, scanerul trebuie repornit 
pentru ca noile actualizări să aibă efect. Opțiunea nu va fi afișată dacă 
scanerul este protejat prin parolă.

Change Admin Password (Modificare parolă admin) — vă permite să 
creați o parolă pentru a împiedica alte persoane să vă modifice 
configurația rețelei. Pentru mai multe informații, consultați secțiunea 
anterioară, denumită „Configurarea sau modificarea unei parole”. 
Această opțiune nu va fi afișată dacă scanerul este protejat prin parolă.

Status bar (Bara de stare) — în această zonă sunt afișate mesaje de 
eroare și ce funcție poate fi efectuată pentru fila curentă.
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Fila Network (Rețea) Fila Network (Rețea) vă permite să configurați conexiuni wireless sau cu fir.

Atunci când vă configurați scanerul, valoarea implicită din fabrică 
pentru modul de conectare este setată la Wired Network  (Rețea cu fir) 
cu opțiunea  Wireless Directly (ad hoc) (Direct fără fir (ad hoc)). 

Interfața Wired Network (Rețea cu fir) este configurată pentru DHCP 
(cu alte cuvinte, opțiunea „Obtain an IP address automatically” (Se 
obține automat o adresă IP) este activată). Opțiunea Wireless Directly 
(ad hoc) (Direct wireless (ad hoc)) este configurată ca server DHCP 
fără conectivitate internet (cu opțiunile 20 MHz, Channel 6 (Canal 6) și 
No Security (Fără securitate)).
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Rețea cu fir, cu opțiune 
directă wireless (ad hoc)

Configurați conexiunea de rețea cu fir și conexiunea wireless directă 
(ad hoc) introducând informațiile corespunzătoare în câmpurile din fila 
Network (Rețea).

Setările de rețea implicite sunt:

Cu fir = ON (Pornit); DHCP = enable (activat)
Wireless = ON (Pornit); DHCP = enable (activat); Mode (Mod) = 
Wireless Directly (Direct wireless); 
SSID = ScannerModel-Scanner Serial # (ModelScaner-Număr de 
serie) (de exemplu i1150WN-12345678)

Atunci când configurați o conexiune prin rețea cu fir, modul de conectare 
Wireless Directly (ad hoc) (Direct wireless (ad hoc)) este disponibil 
întotdeauna, cu excepția cazurilor în care ați dezactivat această 
opțiune în fila Network (Rețea) sau comutatorul Wireless (Fără fir) din 
spatele scanerului este în poziția OFF (Oprit). Oricare dintre aceste 
acțiuni va dezactiva ambele configurații wireless ale scanerului.

Opțiuni pentru Wired Network (Rețea cu fir)

• Obtain an IP address automatically (Se obține automat o adresă IP) — 
dacă selectați această opțiune, scanerul va folosi DHCP pentru a obține 
o adresă IP pentru conectarea la rețea.

• Use the following IP address (Se utilizează următoarea adresă IP)
- IP address (Adresă IP): introduceți o adresă IP furnizată de 

administratorul de rețea.
- Subnet mask (Mască subrețea): introduceți masca de subrețea 

furnizată de administratorul de rețea.
- Default gateway (Gateway implicit): introduceți adresa IP 

a gateway-ului furnizată de administratorul de rețea. 
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Opțiuni pentru opțiunea 
Wireless Directly (ad hoc)

Scanner’s SSID (SSID-ul scanerului) — vă recomandăm să păstrați 
SSID-ul implicit. Dacă trebuie să-l modificați, contactați administratorul 
de rețea pentru a respecta convențiile de denumire corecte. Toate 
dispozitivele wireless dintr-o rețea WLAN trebuie să utilizeze același 
SSID pentru a comunica între ele. În acest câmp puteți introduce până 
la 32 de caractere.

Country (Țara) — selectați țara în care va fi amplasat scanerul.

Channel (Canal) — selectați canalul dorit.

BandWidth (Lățime de bandă) — selectați lățimea de bandă dorită. 

AP Security Options (Opțiuni privind securitate punctului de acces) — 
sunt disponibile următoarele opțiuni pentru criptarea datelor între 
expeditor și destinatar atunci când utilizați o conexiune wireless.

• None (Fără)
• WPA Personal [TKIP] (Personal WPA [TKIP])
• WPA2 Personal [AES] (Personal WPA [AES])
• WPA/WPA2 Personal (Personal WPA/WPA2) 

Security key (Cheie de securitate) — introduceți cheia de securitate ce 
trebuie utilizată împreună cu opțiunea de securitate selectată. Cheia 
trebuie să aibă între 8 și 63 de caractere și poate conține caractere 
speciale.

NOTA: Dacă doriți să aflați mai multe despre standardele de securitate 
wireless, căutați pe internet Wireless Security Standards 
(standarde de securitate wireless). 
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Save (Salvare) — atunci când selectați această opțiune, sunt afișate 
toate setările care vor fi aplicate pentru scaner. Acestea sunt toate 
modificările asupra configurației scanerului, precum și toate setările 
efectuate în filele Network (Rețea) și Device (Dispozitiv). 

Verificați-vă setările și faceți clic pe OK. Se va afișa un mesaj de 
confirmare.

Atunci când aplicați o configurație de rețea nouă, scanerul va reporni și 
este posibil ca rețeaua wireless la care erați conectat să se modifice. 
Dacă așa stau lucrurile, va trebui să vă reconectați la acea rețea înainte 
de a putea accesa din nou pagina web. Dacă doriți să configurați mai 
multe scanere, continuați cu pașii din secțiunea Optional: EasySetup 
(Opțional: EasySetup) pentru a configura toate scanerele, după care 
închideți browserul. Scanerul este acum pregătit pentru utilizare.
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Print EasySetup (Imprimare EasySetup) — atunci când selectați 
această opțiune, se afișează toate setările care vor fi aplicate paginii cu 
codul de bare EasySetup criptat. Selectați Generate EasySetup PDF 
(Generare PDF EasySetup) pentru a genera un fișier PDF. În funcție de 
browserul dvs., acel fișier PDF fie va fi afișat, fie vi se va solicita să-l 
salvați. Dacă fișierul este afișa, puteți imprima pagina sau o puteți salva 
ca pagină EasySetup Configuration (Configurare EasySetup).

NOTA: Fiecare browser are propria sa metodă pentru accesarea 
funcțiilor Print (Imprimare) și Save (Salvare). Dacă faceți clic 
dreapta pe pagină, vă vor fi oferite și opțiuni pentru imprimarea 
sau salvarea acestui fișier PDF. Nimic nu este salvat automat pe 
PC când utilizați acest site web încorporat.

Această pagină conține toate setările pe care le-ați introdus în filele 
Network (Rețea) și Device (Dispozitiv). Pentru informații suplimentare, 
consultați secțiunea „Advanced EasySetup considerations” (Note 
privind opțiunea Advanced EasySetup (EasySetup avansat)), mai jos în 
cadrul acestui capitol.

Optional: EasySetup (Opțional: EasySetup)

1. Faceți clic pe Print EasySetup (Imprimare EasySetup). Se va afișa 
pagina EasySetup Configuration (Configurare EasySetup).

2. Introduceți o descriere în câmpul EasySetup page description 
(Descriere pagină EasySetup).

3. Selectați cum doriți să aplicați aceste setări: pentru orice scaner 
sau pentru un anumit scaner. Dacă selectați opțiunea specific to 
S/N (specific pentru un număr de serie), trebuie să introduceți 
numărul de serie pentru scanerul pe care doriți să salvați aceste 
setări.
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4. Dacă doriți să aplicați o parolă, bifați caseta de selectare Apply 
Admin password (Aplicare parolă admin) și introduceți parola.

NOTA: Pentru o descriere a setărilor din această pagină, consultați 
secțiunea denumită „Utilizarea paginii speciale EasySetup 
Configuration (Configurare EasySetup)” mai jos în acest capitol. 

5. Selectați Generate EasySetup PDF (Generare PDF EasySetup). 

6. Imprimați pagina EasySetup Configuration (Configurare EasySetup) 
făcând clic dreapta pe pagină și selectând Print (Imprimare).

7. Plasați pagina EasySetup Configuration (Configurare EasySetup) în 
tava de intrare a scanerului și apăsați și țineți apăsat butonul i timp 
de 4 secunde în Operator Control Panel (Panoul de control al 
operatorului). În Operator Control Panel (Panoul de control al 
operatorului), va fi afișat mesajul In use by EasySetup (Utilizat de 
către EasySetup).

8. Apăsați pe butonul Scan (Scanare) de pe scaner. Scanerul va fi 
configurat folosind setările din pagina EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup). 

NOTA: Dacă este necesar, puteți trimite acest document către alți 
utilizatori la distanță ai scanerului. Fiecare utilizator al 
scanerului va trebui să scaneze pagina EasySetup 
Configuration (Configurare EasySetup). Fiecare scaner va fi 
configurat folosind setările din pagina EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup).
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Conectarea directă 
wireless (ad hoc)

Dacă doriți să configurați scanerul folosind scanerul în modul Wireless 
Directly (ad hoc) (Direct wireless (ad hoc)), asigurați-vă că dispozitivul 
dvs. (de exemplu, telefonul mobil, tableta, PC-ul etc.) este conectat la 
conexiunea Wireless Directly (ad hoc) (Direct wireless (ad hoc)). De 
exemplu, dacă PC-ul este conectat la o conexiune wireless în rețeaua 
infrastructurii companiei, va trebui să modificați PC-ul pentru a se 
conecta temporar în mod direct wireless (ad hoc) furnizată de scaner 
pentru a reconfigura conexiunea wireless a scanerului la infrastructura 
companiei (rețeaua wireless).

În mod implicit, atunci când accesați fila Network (Rețea), opțiunile 
pentru modurile Wired Network (Rețea cu fir) și Wireless Directly (ad 
hoc) (Direct wireless (ad hoc)) sunt bifate. Dacă faceți clic pe Wireless 
Directly (Direct wireless), rețeaua wireless încorporată în scaner va fi 
dezactivată (sau activată). De asemenea, acest lucru va dezactiva 
toate selecțiile nevalide, cum ar fi selecția Wireless Network (Rețea 
wireless).

NOTA: Setările nevalide sunt protejate în spațiul de selectare 
corespunzător conexiunii de rețea. Făcând clic pe orice setare 
dorită, eventualele setări nevalide sunt dezactivate.

Setările de rețea wireless implicite sunt:

Wireless = ON (Pornit); Mod = Standalone access point (Punct de 
acces independent); 
SSID = ScannerModel-Scanner Serial # (ModelScaner-Număr de 
serie (de exemplu i1150WN-12345678); Securitate = None (Fără).

Opțiunea Wireless Directly (Direct wireless) vă permite să configurați 
rețeaua creată de scaner. În mod normal, asupra rețelei scanerului 
aplicați cheia de securitate și o cheie de securitate partajată în prealabil. 

NOTA: În acest mod, friendly name (numele prietenos) este setat la 
SSID. Driverul TWAIN și aplicația mobilă folosesc acest nume 
prietenos pentru a afișa numele scanerului.
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Opțiunile Wireless Directly (ad hoc) (Direct wireless (ad hoc)): 
Pentru o descriere a acestor opțiuni, consultați secțiunea anterioară, 
denumită „Opțiuni pentru opțiunea Wireless Directly (ad hoc) (Direct 
wireless (ad hoc)):”. 
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Conectarea prin rețea 
wireless

 

NOTA: Faceți clic pe Wireless Network (Rețea wireless) pentru 
a dezactiva selecțiile Wired Network (Rețea cu fir) și Wireless 
Directly (Direct wireless) aflate în conflict. Apoi configurați 
setările rețelei wireless. În mod normal, trebuie să selectați 
SSID-ul de rețea partajat de companie, precum și opțiunile de 
securitate și cheia de securitate partajată în prealabil.

Rețea wireless

• Network SSID (SSID de rețea) — pentru convenția de denumire 
adecvată, contactați administratorul rețelei. Toate dispozitivele 
wireless dintr-o rețea WLAN trebuie să utilizeze același SSID pentru 
a comunica între ele. În acest câmp puteți introduce până la 32 de 
caractere. SSID-ul implicit este pentru opțiunea Wireless Directly (ad 
hoc) (Direct wireless (ad hoc)); pentru modul Wireless Network 
(Rețea wireless), va trebui să modificați SSID-ul pentru a se potrivi cu 
SSID-ul ruterului. SSID-ul este sensibil la litere mari și mici.
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• Wireless Security Options (Opțiuni privind securitate wireless) — 
sunt disponibile următoarele opțiuni pentru criptarea datelor între 
expeditor și destinatar atunci când utilizați o conexiune wireless.

NOTA: Pentru cheia de securitate, contactați administratorul rețelei. 

- None (Not Secure) (Niciuna (Nesecurizată))
- WEP (Not Secure) (WEP (Nesecurizată))
- WPA/WPA2 Personal (Personal WPA/WPA2)

• Wireless IP Address (Adresa IP wireless)

- Obtain an IP address automatically (Se obține automat 
o adresă IP) — dacă această opțiune este selectată, scanerul va 
folosi DHCP pentru a obține o adresă IP pentru conectarea la rețea.

- Use the following IP address (Se utilizează următoarea adresă IP):

• IP address (Adresă IP): introduceți o adresă IP furnizată de 
administratorul de rețea.

• Subnet mask (Mască subrețea): introduceți masca de subrețea 
furnizată de administratorul de rețea.

• Default gateway (Gateway implicit): introduceți adresa IP 
a gateway-ului furnizată de administratorul de rețea. 

NOTA: Dacă doriți să aflați mai multe despre standardele de securitate 
wireless, căutați pe internet Wireless Security Standards 
(standarde de securitate wireless). 

Security key (Chei de securitate) — introduceți cheia de securitate 
a rețelei wireless la care doriți să vă conectați.

OK — atunci când selectați această opțiune, sunt afișate toate setările 
care vor fi aplicate pentru scaner. 
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Verificați-vă setările și faceți clic pe OK. Se va afișa un mesaj de 
confirmare și va apărea butonul OK în momentul terminării activității, 
semnalate prin afișarea stării Completion (Finalizare).

Atunci când aplicați o configurație de rețea nouă, scanerul va reporni și 
este posibil ca rețeaua wireless la care erați conectat să se modifice. 
Dacă așa stau lucrurile, va trebui să vă reconectați la acea rețea înainte 
de a putea accesa din nou pagina web. Dacă doriți să configurați mai 
multe scanere, continuați cu pașii din secțiunea Optional: EasySetup 
(Opțional: EasySetup) pentru a configura toate scanerele, după care 
închideți browserul. Scanerul este acum pregătit pentru utilizare.

Print EasySetup (Imprimare EasySetup) — atunci când selectați 
această opțiune, se afișează toate setările care vor fi aplicate paginii cu 
codul de bare EasySetup criptat. Selectați Generate EasySetup PDF 
(Generare PDF EasySetup) pentru a genera un fișier PDF. În funcție de 
browserul dvs., acel fișier PDF fie va fi afișat, fie vi se va solicita să-l 
salvați. Dacă fișierul este afișa, puteți imprima pagina sau o puteți salva 
ca pagină EasySetup Configuration (Configurare EasySetup). Această 
pagină conține toate setările pe care le-ați introdus în filele Network 
(Rețea) și Device (Dispozitiv). Pentru informații suplimentare, consultați 
secțiunea „Advanced EasySetup considerations” (Note privind opțiunea 
Advanced EasySetup (EasySetup avansat)), mai jos în cadrul acestui 
capitol.
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Optional: EasySetup (EasySetup)

1. Faceți clic pe Print EasySetup (Imprimare EasySetup). Se va afișa 
pagina EasySetup Configuration (Configurare EasySetup).

2. Introduceți o descriere în câmpul EasySetup page description 
(Descriere pagină EasySetup).

3. Selectați cum doriți să aplicați aceste setări: pentru orice scaner 
sau pentru un anumit scaner. Dacă selectați opțiunea specific to 
S/N (specific pentru un număr de serie), trebuie să introduceți 
numărul de serie pentru scanerul pe care doriți să salvați aceste 
setări.

4. Dacă doriți să aplicați o parolă, bifați caseta de selectare Apply 
Admin password (Aplicare parolă admin) și introduceți parola.

NOTE:

• În funcție de selecția efectuată, any scanner (orice scaner) sau 
specific to S/N (specific pentru S/N), este posibil să se afișeze 
avertismente sau erori care să necesite rezolvarea înainte să puteți 
genera o pagină EasySetup.

• Pentru o descriere a setărilor din această pagină, consultați 
secțiunea denumită „Utilizarea paginii speciale EasySetup 
Configuration (Configurare EasySetup)” mai jos în acest capitol. 
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5. Selectați Generate EasySetup PDF (Generare PDF EasySetup). 

6. Imprimați pagina EasySetup Configuration (Configurare 
EasySetup).

7. Plasați pagina EasySetup Configuration (Configurare EasySetup) în 
tava de intrare a scanerului și apăsați și țineți apăsat butonul i timp 
de 4 secunde în Operator Control Panel (Panoul de control al 
operatorului). Va fi afișat mesajul In use by EasySetup (Utilizat de 
către EasySetup) în Operator Control Panel (Panoul de control al 
operatorului).

8. Apăsați pe butonul Scan (Scanare) de pe Panoul de comandă al 
operatorului scanerului. Scanerul va fi configurat folosind setările 
din pagina EasySetup Configuration (Configurare EasySetup). 

NOTA: Dacă este necesar, puteți trimite acest document către alți 
utilizatori la distanță ai scanerului. Fiecare utilizator al 
scanerului va trebui să scaneze pagina EasySetup 
Configuration (Configurare EasySetup). Fiecare scaner va fi 
configurat folosind setările din pagina EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup).

Conectarea prin USB cu 
opțiune directă wireless 
(ad hoc)

Pe site-ul web nu trebuie să selectați nimic pentru o conexiune USB. 
Dacă doriți să vă configurați scanerul ca dispozitiv USB fără opțiune 
directă wireless (ad hoc), debifați opțiunea Wireless Directly (Direct 
wireless) în fila Network (Rețea). 

NOTA: Opțiunea Wired Network (Rețea cu fir) trebuie să fie selectată. 
În caz contrar, nu veți putea accesa site-ul web decât 
restaurând valorile implicite din fabrică, dacă debifați opțiunea 
Wireless Directly (ad hoc) (Direct wireless (ad hoc)). 

Atunci când este configurată opțiunea de conexiune prin USB, modul 
de conectare Wireless Directly (ad hoc) (Direct wireless (ad hoc)) este 
disponibil întotdeauna, cu excepția cazurilor în care ați dezactivat 
această opțiune în fila Network (Rețea) sau comutatorul Wireless din 
spatele scanerului este în poziția OFF (Oprit).

Conectarea prin USB hardware

Dacă nu ați conectat alimentatorul încă, faceți-o acum, înainte de 
a continua conectarea prin USB (vedeți figura de mai jos). 
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• Atașați un capăt al cablului USB la spatele scanerului și celălalt capăt 
al cablului USB în portul USB corect din PC. Scanerul va porni în 
mod automat și va fi pregătit pentru utilizare.

NOTA: Nu conectați un cablu Ethernet și un cablu USB în același timp 
în spatele scanerului. Scanerul nu va funcționa în această 
configurare.

Fila Device (Dispozitiv) Fila Device (Dispozitiv) furnizează următoarele opțiuni. 
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• Alimentare

- Sleep after (Intrare în starea de repaus după): vă permite să 
setați intervalul de timp, în minute, în care scanerul trebuie să fie 
inactiv înainte de a intra în modul repaus. Timpul maxim alocat 
este de 240 de minute, după care scanerul intră în modul repaus. 
Valoarea implicită este de 15 minute.

• EasySetup (EasySetup) 

- Enable EasySetup (Activare EasySetup): faceți clic pe această 
opțiune pentru a activa sau a dezactiva modul EasySetup pentru 
scaner. Dacă această opțiune este debifată, scanerul nu va putea 
să intre în modul EasySetup după ce pagina EasySetup 
Configuration (Configurare EasySetup) a fost scanată. Vă 
recomandăm să debifați această opțiune, pentru a împiedica 
modificarea neintenționată a opțiunilor de configurare. 

Puteți activa această opțiune accesând site-ul web și bifând 
caseta de selectare Enable EasySetup (Activare EasySetup), 
apoi aplicați setarea pentru scaner. Mai puteți activa această 
opțiune resetând scanerul la valorile implicite din fabrică.

Fila Support (Asistență) Fila Support (Asistență) oferă informații generale despre servicii și 
asistență. De asemenea, din această filă puteți actualiza firmware-ul 
scanerului și modifica parola administratorului. Pentru informaţii 
suplimentare, consultaţi secţiunea „Setarea sau modificarea unei 
parole” mai jos în cadrul acestui capitol.
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Fila Status (Stare) Fila Status (Stare) afișează setările de configurare actuale. Aceasta 
este o pagină dinamică, actualizată de fiecare dată când faceți clic pe 
fila Status (Stare) cu setările active curente ale scanerului. Orice 
modificare (de exemplu, adresă IP sau setări de rețea) va fi afișată în 
această pagină. 

Fila About (Despre) Fila About (Despre) oferă informații despre copyright, versiune și alte 
informații generale.
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Note privind opțiunea 
Advanced EasySetup 
(EasySetup avansat)

Puteți crea o pagină EasySetup Configuration (Configurare EasySetup) 
selectând opțiunea Print EasySetup page (Imprimare pagină EasySetup) 
în fila Network (Rețea). Pagina EasySetup Configuration (Configurare 
EasySetup) afișează configurarea actuală codată într-o imagine cu un 
cod de bare 2D. Aceste informații sunt afișate în tabel în partea de jos 
a casetei de dialog. Numele câmpurilor se află în coloana din stânga, 
iar valorile lor actuale se află în coloana din dreapta. 

Setările de configurare folosite pentru a crea pagina EasySetup 
Configuration (Configurare EasySetup) nu trebuie să fie identice cu 
setările de configurare care sunt aplicate scanerului accesând site-ul 
web. De exemplu, este posibil să doriți setări diferite atunci când un 
utilizator dintr-o locație diferită trebuie să aibă o altă configurare decât 
persoana care creează pagina EasySetup Configuration (Configurare 
EasySetup). 

Persoana responsabilă pentru crearea paginii EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup) poate fi un angajat al departamentului IT 
pentru un utilizator amplasat la distanță care nu cunoaște cum să-și 
configureze scanerul în rețeaua companiei. Angajatul departamentului 
IT va utiliza site-ul web i1150WN/i1190WN Scanner Setup (Configurare 
scaner i1150WN/i1190WN)  pentru a crea pagina EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup) pentru utilizatorul la distanță. După configurarea 
setărilor, imprimați sau salvați pagina EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup) și înmânați-o sau trimiteți-o prin e-mail 
utilizatorul la distanță. 
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IMPORTANT:

• Dacă doriți să aplicați aceste setări pentru alte scanere, dar nu 
pentru scanerul dvs., nu faceți clic pe Save (Salvare) în fila 
Network (Rețea).

• Dacă doriți să aplicați aceste setări pentru alte scanere și pentru 
scanerul dvs., faceți clic pe Save (Salvare) în fila Network (Rețea).

Utilizarea paginii speciale 
EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup)

Următoarele opțiuni sunt disponibile în pagina EasySetup Configuration 
(Configurare EasySetup). 

EasySetup page description (Descriere pagină EasySetup) — 
descrierea din acest câmp va fi imprimată în partea de sus a paginii 
EasySetup. Această descriere ar trebui să fie un mesaj care-l 
informează pe utilizator ce anume doriți să facă. De exemplu, dacă ați 
creat o pagină EasySetup Configuration (Configurare EasySetup) 
pentru a restaura valorile implicite din fabrică, descrierea din acest 
câmp ar putea suna astfel: Restaurați valorile implicite din fabrică.

Apply these to: any scanner (Se aplică la: orice scaner) — dacă 
această opțiune este bifată, configurarea EasySetup va fi aplicată unui 
scaner fără a se verifica mai întâi numărul de serie al scanerului respectiv. 
Această opțiune este utilă atunci când se copiază o configurare pe mai 
multe scanere folosind o configurare master. Puteți aplica acest scenariu 
de mai multe ori atunci când configurați scanerele să funcționeze într-o 
rețea Wireless Network (Rețea wireless).

NOTA: Adresele statice și SSID-ul punctului de acces nu pot fi aplicate 
folosind opțiunea Apply these to: any Scanner (Aplică acestea 
la: orice scaner), însă pot fi aplicate unui anumit S/N. Acest 
lucru vă permite să configurați fiecare scaner pentru informațiile 
statice specifice acestuia.

Apply these to: specific to S/N (Se aplică la: scanerul cu acest număr 
de serie) — introduceți în acest câmp un număr de serie pentru un anumit 
scaner căruia doriți să-i aplicați setările de configurare EasySetup. 
Acest lucru este important atunci când specificați parametri precum 
Access Point SSID (SSID punct de acces) sau Static IP (Adresă IP 
statică) care, dacă ar fi duplicați, ar determina scanerul să nu funcționeze 
așa cum era de așteptat și care nu ar trebui să fie copiați pe mai multe 
scanere. Numărul de serie pe acre îl introduceți în acest câmp 
TREBUIE să corespundă cu numărul de serie care este afișat în 
câmpul Wireless Access Point SSID (SSID punct de acces wireless) al 
scanerului care va utiliza pagina EasySetup Configuration (Configurare 
EasySetup).
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NOTA: Adresele statice sau SSID-ul punctului de acces nu pot fi 
aplicate folosind opțiunea Apply these to: any Scanner (Se 
aplică la: orice scaner).

Apply Admin password (Aplicare parolă admin) — dacă această 
opțiune este selectată, parola introdusă în acest câmp va fi aplicată 
scanerului ca parolă de administrator. Rezultatul este asemănător 
situației în care ați creat o parolă folosind opțiunea Change Admin 
Password (Modificare parolă admin) din fila Support (Asistență). 
Această parolă va fi aplicată atunci când pagina EasySetup este 
scanată în modul EasySetup în Operator Control Panel (Panoul de 
control al operatorului) scanerului. Crearea unei parole vă va proteja 
configurarea de eventuale modificări realizate de utilizatorul final.

Utilizarea 
pictogramei Network 
Info/Setup (Informații 
rețea/Configurare) (i) 
de pe scaner 

Pictograma Network Info/Setup (Informații rețea/Configurare) (i) are 
două funcții:

• Atunci când o apăsați o dată, sunt afișate setările de rețea, inclusiv 
(dar fără a se limita la): 

- Scanner name (Nume scaner)
- SSID (SSID)
- Wireless Addr (Adresă wireless): 111.222.3.4. or none 

(111.222.3.4 sau niciuna)
- Firmware version (Versiune firmware)
- Wireless Subnet Mask (Mască subrețea wireless)
- Wireless MAC Addr (Adresă MAC wireless): 01.02:03:04:05:06 
- Wired MAC Addr (Adresă MAC cu fir): 01.02:03:04:05:06

NOTA: Săgețile Up (Sus) și Down (Jos) de pe Operator Control 
Panel (Panoul de control al operatorului) scanerului vă 
permite să navigați printre paginile Information (Informații).

• Modul EasySetup: Atunci când apăsați pe butonul i și îl mențineți 
apăsat timp de aproximativ 4 secunde, scanerul intră în modul 
EasySetup. Atunci când scanerul se află în modul EasySetup, puteți 
face următoarele:

1. Introduceți pagina EasySetup Configuration (Configurare 
EasySetup) în tava de intrare, cu fața în jos.

2. Scanați documentul.

Scanerul va citi codul de bare și va configura scanerul conform 
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setărilor de configurare predefinite.

Reluarea activității 
scanerului

Dacă scanerul nu este deja pornit, atingeți orice buton de pe scaner (de 
exemplu, Up (Sus), Down (Jos), Start (Start) sau Power (Alimentare)).

Oprirea scanerului Pentru a opri scanerul, apăsați pe butonul de alimentare timp de 
3 secunde.

NOTA: Funcția de economisire a energiei Sleep/Power Off (Repaus/ 
Oprire alimentare) va opri scanerul după intervalul de timp 
specificat în driverul scanerului. Valoarea implicită este de 
15 secunde, dar puteți modifica acest interval prin intermediul 
aplicației de scanare. Valorile valide sunt cuprinse între 1 și 
240 de minute. 
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3 Scanarea

Cuprins Utilizatori multipli ............................................................................. 3-1

Pregătirea scanerului pentru scanare ............................................. 3-1

Pregătirea documentelor pentru scanare........................................ 3-2

Aplicaţii de scanare......................................................................... 3-3

Scanarea cu Smart Touch............................................................... 3-4

Utilizatori multipli Atunci când un scaner este partajat de mai mulţi utilizatori, este posibil 
să existe momente în care scanerul să fie folosit de altcineva. Într-un 
asemenea caz, va fi afişat un mesaj pe computerul care foloseşte în 
prezent scanerul şi Operator Control Panel (Panoul de control al 
operatorului) de pe scaner va afişa mesajul In use by XXXXX (Utilizat 
de către XXXXX) (unde XXXXX este numele utilizatorului sau un alt 
identificator). Aşteptaţi până când scanerul este disponibil şi încercaţi 
din nou.

Pregătirea scanerului 
pentru scanare

1. Asiguraţi-vă că scanerul este pornit şi pregătit pentru scanare 
(butonul Power (Alimentare) este verde şi aprins în permanenţă).

2. Ajustaţi ghidajele laterale (glisându-le înainte sau înapoi) în funcţie 
de dimensiunea documentelor pe care le scanaţi. 

3. Dacă este necesar, ajustaţi tăvile de intrare şi ieşire pentru a se 
conforma cerinţelor de scanare. Tava de ieşire poate fi prelungită 
pentru a accepta documente cu o lungime maximă de 35,56 cm 
(14 inchi). Pentru stivuirea documentelor, este disponibil un opritor. 
Ridicaţi acest opritor cât este necesar pentru a scana documente cu 
format până în A4 (11,7 inchi).
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NOTA: Lăsaţi opritorul la locul său atunci când scanaţi documente 
mai mari de A4 (11,7 inchi).

NOTA: Atunci când scanaţi documente de mici dimensiuni (de exemplu 
cărţi de credit, carnete de şofer etc.), documentul trebuie să 
fie introdus în scaner folosind orientarea portret.

Pregătirea 
documentelor pentru 
scanare

1. Îndepărtaţi toate capsele şi agrafele de birou înainte de scanare. 
Capsele şi agrafele de birou pot deteriora scanerul şi documentele.

2. Cerneala şi pasta corectoare de pe hârtie trebuie să fie uscate înainte 
de a începe scanarea. 

3. Documentele de dimensiuni standard sunt alimentate cu uşurinţă în 
scaner. Când vă organizaţi documentele pentru scanare, poziţionaţi 
documentele astfel încât muchiile care intră primele să fie aliniate şi 
centrate în tava de intrare (cu faţa în jos). Acest lucru permite 
alimentatorului să introducă documentele în scaner pe rând.

4. Aşezaţi documentele pe care doriţi să le scanaţi în tava de intrare. 
Asiguraţi-vă că documentele sunt aşezate cu faţa spre tava de intrare 
şi că partea superioară a documentelor este introdusă mai întâi în 
tava de intrare.

Tavă de intrare
extensie pentru
documente lungi

Tavă de ieşire
extensie şi
opritor
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5. Dacă scanaţi documente de mici dimensiuni, cum ar fi un carnet de 
şofer sau un card de credit, acestea trebuie scanate unul câte unul 
(în orientarea portret). Atunci când aveţi un set de astfel de documente, 
documentul cel mai mic trebuie să fie primul din set. 



3-4 A-61854_ro  aprilie 2016

Aplicaţiile de scanare Kodak Alaris oferă următoarele aplicaţii pentru utilizare împreună cu 
scanerele Kodak ScanMate i1150WN şi Kodak i1190WN:

• Aplicaţia ScanMate+ Mobile — scanaţi cu uşurinţă documente din 
scaner folosindu-vă dispozitivul mobil. Aplicaţia ScanMate+ Mobile 
(pentru iOS Android) este disponibilă pe site-ul web Kodak Alaris sau 
în App Store/Play Store.

• Kodak Capture Pro Limited Edition — scanaţi şi procesaţi rapid şi 
direct informaţii cu ajutorul acestei aplicaţii uşor de utilizat. Puteţi 
captura, edita şi exporta orice, de la documente individuale la loturi 
de mari dimensiuni. Capture Pro Limited Edition este o aplicaţie 
ideală pentru persoane sau utilizatori din grupuri de lucru care 
gestionează documente la intrare sau care scanează loturi individuale 

• Smart Touch — este posibil ca aplicaţia Smart Touch să fi fost instalată 
odată cu instalarea software-ului driverului Kodak. Kodak Alaris oferă 
funcţionalitatea Smart Touch care vă permite să efectuaţi rapid şi uşor 
operaţii de scanare obişnuite, precum:
- crearea unui PDF cu posibilitate de căutare pentru un raport tipărit
- scanarea, trimiterea prin fax/tipărirea unei facturi
- scanarea unei fotografii pentru a o adăuga într-o prezentare

Puteţi modifica şi redenumi oricare dintre scurtături pentru a vă crea 
propriile operaţii personalizate. De asemenea, puteţi previzualiza şi 
edita cu uşurinţă imagini (zoom, panoramare, rotire, decupare şi multe 
altele) înainte ca acestea să fie trimise la destinaţie. Sunt disponibile 
următoarele scurtături predefinite pentru activităţi.

Color PDF (PDF color) — scanează documente color şi le salvează 
ca fişiere PDF color.

Black and White PDF (PDF alb-negru) — scanează documente şi 
le salvează ca fişiere PDF alb-negru.

Black and White RTF (RTF alb-negru) — scanează documente pe 
care le puteţi deschide cu o aplicaţie de procesare a textelor. 
Documentul va fi salvat ca fişier RTF alb-negru.

Color JPEG (JPEG color) — scanează fotografii color şi le salvează 
ca fişiere JPG color.

Black and White Single-page TIFF (TIFF alb-negru, cu o singură 
pagină) — scanează documente alb-negru şi salvează imaginile alb-
negru ca fişiere TIFF individuale, cu o singură pagină.

Black and White Multi-page TIFF (TIFF alb-negru, cu mai multe 
pagini) — scanează documente alb-negru şi salvează toate imaginile 
alb-negru într-un fişier TIFF cu mai multe pagini.

E-mail Black and White PDF (Trimitere PDF alb-negru prin 
e-mail) — scanează documente şi trimite un PDF alb-negru prin 
e-mail unui destinatar.

Custom Color PDF (PDF color particularizat) — scanează documentul 
şi lansează fereastra Smart Touch Editing (Editare Smart Touch). 
După ce aţi editat imaginea şi aţi făcut clic pe Done (Terminat), 
imaginea va fi afişată ca fişier PDF color.
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Custom Color File(s) (Fişiere color personalizate) — 
vă permite să stabiliţi setările scanerului înainte de a scana 
documentul. Documentul va fi salvat ca fişier JPG color.

Scanarea cu Smart 
Touch

Dacă aţi instalat aplicaţia Smart Touch, paşii următori reprezintă un 
exemplu de creare a unui Black and White PDF (PDF alb-negru) 
utilizând Smart Touch. Pentru mai multe informaţii despre Smart Touch, 
consultaţi Ghidul de utilizare pentru Smart Touch, care poate fi accesat 
din meniul Help (Ajutor) din aplicaţia Smart Touch.

NOTA: În cazul utilizării aplicației Smart Touch, veți putea scana folosind 
pictogramele Smart Touch de pe computer. Butoanele fizice de 
pe scaner vor funcționa numai în cazul utilizării unei conexiuni 
prin USB.

1. Apăsaţi pe butonul Scroll (Defilare) până când se afişează numărul 
2 în Operator Control Panel (Panoul de control al operatorului). 
Puteţi defila în sus sau în jos până la funcţia dorită.

2. Apăsaţi pe butonul Start (Pornire).

Documentul va fi scanat, iar imaginea rezultată va fi plasată în folderul 
Output (Ieşire) din directorul Smart Touch aflat în „My Documents 
(Documentele mele)”.

NOTA: Dacă aveţi un scaner Kodak ScanMate i1150WN şi scanaţi 
10 documente sau mai puţin, scanerul dvs. va scana aceste 
documente cu o viteză de 40 de pagini pe minut (modul Burst 
(Rafală)). Dacă sunt mai mult de 10 documente, scanerul dvs. 
va scana primele 10 pagini la viteza de 40 de pagini pe minut, 
iar restul documentelor vor fi scanate la viteza de 30 de pagini 
pe minut. 
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4 Întreţinerea

Cuprins Deschiderea capacului scanerului .................................................. 4-1
Proceduri de curăţare ..................................................................... 4-2

Curăţarea rolelor ........................................................................ 4-2
Curăţarea rolei de separare ....................................................... 4-3
Curăţarea rolelor de alimentare.................................................. 4-5
Curăţarea ghidajelor pentru înregistrarea imaginii ..................... 4-8
Aplicarea unei foi de curăţare a căii de transport ....................... 4-8

Proceduri de înlocuire..................................................................... 4-9
Înlocuirea rolei de separare........................................................ 4-9
Înlocuirea suportului de separare prealabilă ............................ 4-10
Înlocuirea rolei de alimentare .................................................. 4-11

Consumabile ................................................................................. 4-13

Acest capitol prezintă procedurile şi imagini pentru curăţarea scanerului 
şi înlocuirea consumabilelor. Dacă doriţi să vedeţi cum trebuie 
efectuate aceste proceduri, puteţi accesa următorul link YouTube: 
https://www.youtube.com/watch?v=ghUbmcKiF5c.

Deschiderea 
capacului scanerului

1. Trageţi mânerul de eliberare a capacului scanerului pentru a elibera 
şi a ridica capacul scanerului.

2. După ce terminaţi de curăţat scanerul sau de înlocuit o piesă, 
închideţi capacul scanerului.
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Proceduri de curăţare Scannerul trebuie să fie curăţat periodic. Dacă acesta se alimentează 
cu dificultate cu documente, dacă se alimentează cu documente suprapuse 
sau dacă observaţi pete de culoare pe imagini, este timpul să curăţaţi 
scannerul. Secţiunea „Furnituri şi consumabile” de la sfârşitul acestui 
capitol prezintă o listă a furniturilor necesare pentru a curăţa scannerul.

IMPORTANT:

• Folosiţi numai substanţe de curăţare recomandate de Kodak Alaris. 
Nu utilizaţi produse de curăţare pentru menaj.

• Înainte de a utiliza astfel de produse, aşteptaţi ca suprafeţele să se 
răcească la temperatura camerei. Nu utilizaţi produse de curăţare pe 
suprafeţe încinse.

• Utilizaţi o ventilare potrivită. Nu utilizaţi produse de curăţare în zone 
închise.

• Înainte de curăţare, deconectaţi scanerul de la sursa de alimentare.

• După efectuarea procedurilor de întreţinere, spălaţi-vă pe mâini cu 
apă şi săpun.

Curăţarea cilindrilor 1. Deschideţi capacul scanerului.

2. Cu un şerveţel de curăţare a cilindrilor, ştergeţi cilindrii de alimentare 
de la un capăt la altul. Rotiţi cilindrii de alimentare pentru a curăţa 
întreaga suprafaţă. 

IMPORTANT: şerveţelul de curăţare a cilindrilor conţine sulfat eteric de 
sodiu lauril, care poate irita ochii. Pentru informaţii 
suplimentare, consultaţi Fişa tehnică de securitate (SDS).

3. Uscaţi rolele cu o cârpă care nu lasă scame.
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Curăţarea rolei de separare Rola de separare trebuie scoasă din scaner pentru a fi curăţată bine.

1. Scoateţi suportul de separare prealabilă trăgându-l şi extrăgându-l 
drept. 

2. Prindeţi rola de separare şi extrageţi-o drept.

3. ştergeţi orizontal rolele de separare cu o lavetă de curăţare pentru 
role.

4. Inspectaţi rola de separare.

Dacă rolele de separare prezintă semne de uzură sau deteriorare, 
înlocuiţi-le. Pentru informaţii suplimentare, consultaţi „Proceduri de 
înlocuire”.



4-4 A-61854_ro  aprilie 2016

5. Inseraţi rola de separare aliniind protuberanţele cu orificiile şi fixând-
o în poziţie.

6. Introduceţi la loc suportul de separare prealabilă aliniind protuberanţele 
cu orificiile de pe suportul de separare prealabilă şi împingând la loc. 
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Curăţarea rolelor de 
alimentare

1. Scoateţi tava de intrare.

2. Prindeţi muchia de sus a capacului rolei de alimentare şi ridicaţi în sus.

NOTA: Aveţi grijă să nu deterioraţi senzorul pentru prezenţa hârtiei 
când îndepărtaţi rola de alimentare sau curăţaţi în jurul ei. 

3. Prindeţi rola de sus şi extrageţi-o drept.
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4. Rotiţi rola de alimentare inferioară astfel încât vârful să fie aliniat cu 
orificiul deschis.

 Apoi prindeţi rola de jos şi extrageţi-o drept.

5. ştergeţi zonele superioară şi inferioară ale rolei de alimentare cu 
o lavetă de curăţare pentru role.
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6. Inspectaţi rolele de alimentare.

Dacă rolele de alimentare prezintă semne de uzură sau deteriorare, 
înlocuiţi-le. Pentru informaţii suplimentare, consultaţi „Proceduri de 
înlocuire”. 

7. Reintroduceţi rola de inferioară aliniind vârful cu orificiul deschis şi 
fixând-o în poziţie. Asiguraţi-vă că mecanismul este aliniat şi că se 
fixează în poziţie.

8. Reinstalaţi rola de alimentare superioară. 

9. Reinstalaţi capacul rolei de alimentare aliniind partea inferioară 
a capacului cu scanerul şi împingând înapoi până se fixează în 
poziţie.
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Curăţarea ghidajelor pentru 
imagine

1. ştergeţi cu grijă părţile superioară şi inferioară ale zonei de înregistrare 
a imaginii cu un şerveţel Brillianze (Pasul 1) sau un şerveţel antistatic 
Staticide. Aveţi grijă să nu zgâriaţi zona de înregistrare a imaginii în 
timpul curăţării.

IMPORTANT: şerveţelele antistatice Staticide conţin izopropanol, care 
poate irita ochii şi poate duce la uscarea pielii. După 
efectuarea procedurilor de întreţinere, spălaţi-vă pe mâini 
cu apă şi săpun. Pentru informaţii suplimentare, 
consultaţi SDS-urile (Fişele tehnice de securitate).

2. ştergeţi din nou părţile superioară şi inferioară ale zonei de înregistrare 
a imaginii cu un şerveţel Brillianize (Pasul 2) sau un şerveţel 
antistatic Staticide aproape uscat, pentru a îndepărta urmele. 

3. Când aţi terminat, închideţi capacul scannerului.

Aplicarea unei foi de 
curăţare a căii de transport

Pe lângă procedurile obişnuite de curăţare, puteţi folosi o cârpă de 
curăţare a dispozitivului de alimentare. Cârpele de curăţare a dispozitivului 
de transport sunt disponibile în comerţ. Pentru mai multe informaţii, 
consultaţi secţiunea denumită „Consumabile” mai jos în acest capitol. 

1. Îndepărtaţi ambalajul de pe foaia de curăţare a căii de transport.

2. Ajustaţi ghidajele laterale pentru dimensiunea foii de curăţare.

3. Plasaţi foaia de curăţare a căii de transport în tava de intrare
 (cu faţa adezivă spre dvs.), în orientarea portret.

4. Scanaţi foaia de curăţare a sistemului de transport.

5. După scanarea foii de curăţare a căii de transport, întoarceţi-o 
(cu faţa adezivă spre tava de intrare) şi scanaţi-o din nou.

6. Deschideţi capacul scanerului şi ştergeţi zona de înregistrare 
a imaginii cu o cârpă care nu lasă scame.

7. Închideţi capacul scanerului.

8. Verificaţi calitatea imaginii.

9. Dacă este necesar, repetaţi această procedură până când toate 
reziduurile sunt eliminare din cilindri.

NOTA: După murdărirea puternică a unei foi de curăţare a căii de transport, 
aruncaţi-o şi utilizaţi una nouă.
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Procedurile de 
înlocuire

Scanerele Kodak folosesc module cu role de alimentare care pot fi 
schimbate şi care pot alimenta o gamă largă de tipuri, dimensiuni şi 
grosimi de documente. Durata de viaţă şi performanţele modulului pot 
varia în funcţie de documentele utilizatorului, de frecvenţa de curăţare 
a căii pentru hârtie şi a rolelor şi de respectarea intervalelor recomandate 
pentru schimbarea acest modul. Durata de viaţă nominală a modulului 
rolei de alimentare este de aproximativ 200.000 de pagini. Cifrele 
referitoare la utilizare nu sunt garantate. Mediul de lucru al clientului, 
tipul documentelor, starea documentelor scanate şi nerespectarea 
procedurilor recomandate de curăţare şi înlocuire pot determina variaţia 
duratei de viaţă a consumabilelor. Schimbaţi modulului rolei de alimentare 
dacă observaţi o creştere a numărului de alimentări multiple sau opriri 
sau o scădere a vitezei alimentatorului care nu este rezolvată în urma 
procedurilor de curăţare.

IMPORTANT:
• Înainte de a înlocui componentele, deconectaţi scanerul de la sursa 

de alimentare.

• Anumite tipuri de hârtie (cum ar fi cea fără carbon sau hârtia de ziar) 
sau necurăţarea regulată şi/sau utilizarea solvenţilor de curăţare 
nerecomandaţi pot reduce durata de viaţă a cilindrului.

Înlocuirea cilindrului de 
separare

1. Scoateţi suportul de separare prealabilă trăgându-l şi extrăgându-l 
drept.

2. Scoateţi cilindrul de separare.

3. Inseraţi rola de separare nouă aliniind protuberanţele cu orificiile şi 
fixând-o în poziţie.
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4. Introduceţi la loc suportul de separare prealabilă aliniind protuberanţele 
cu orificiile de pe suportul de separare prealabilă şi împingând la loc.

Înlocuirea suportului de 
separare prealabilă

1. Scoateţi suportul de separare prealabilă trăgându-l şi extrăgându-l 
drept.

2. Înlăturaţi suportul de separare prealabilă uzat.

3. Introduceţi la loc suportul nou de separare prealabilă aliniind 
protuberanţele cu orificiile de pe suportul de separare prealabilă şi 
împingând la loc.
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Înlocuirea rolei de 
alimentare 

1. Scoateţi tava de intrare. 

1. Prindeţi muchia de sus a capacului rolei de alimentare şi ridicaţi în sus.

NOTE: Aveţi grijă să nu deterioraţi senzorul pentru prezenţa hârtiei 
când îndepărtaţi rola de alimentare sau curăţaţi în jurul ei.

2. Prindeţi rola de sus şi extrageţi-o drept.
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3. Rotiţi rola de alimentare inferioară astfel încât vârful să fie aliniat cu 
orificiul deschis, apoi prindeţi rola de alimentare inferioară şi 
extrageţi-o drept.

4. Instalaţi noua rolă de alimentare inferioară şi noua rolă de alimentare 
superioară aliniindu-le vârfurile cu orificiile deschise şi potrivindu-le 
în poziţiile lor. Asiguraţi-vă că mecanismul este aliniat şi că rola se 
fixează în poziţie.
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5. Reinstalaţi capacul rolei de alimentare aliniind partea inferioară 
a capacului cu scanerul şi împingând înapoi până se fixează în poziţie.

Furnituri şi 
consumabile

Pentru a comanda furnituri, contactaţi furnizorul scanerului. 

NOTA: Articolele şi numerele de catalog pot fi modificate.

Descriere Număr CAT

Kit de consumabile pentru scanerul Kodak i1100 175 6360

Consumabile alimentare hârtie NCR pentru Kodak i1100 131 6264

şerveţele Kodak Digital Science pentru curăţarea cilindrilor 
(cantitate 24)

853 5981

Foi Kodak Digital Science de curăţare a sistemului de transport 
(cantitate 50)

169 0783

şerveţele antistatice Staticide pentru scanere Kodak 
(cantitate: 6 cutii de câte 24 de bucăţi)

896 5519

şerveţele Brillianize/pentru scanere Kodak 826 6488
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5 Depanarea

Cuprins Rezolvarea problemelor.................................................................. 5-1
Probleme la instalare ...................................................................... 5-4
Luminile indicatoare ........................................................................ 5-6
Contactarea service-ului ................................................................. 5-6

Rezolvarea 
problemelor

Este posibil ca ocazional să întâmpinaţi o situaţie care ridică întrebări şi 
posibile probleme cu funcţionarea scanerului. Utilizaţi diagrama de mai 
jos drept ghid de verificare a posibilelor soluţii pentru a vă ajuta să rezolvaţi 
situaţia. Pe site-ul web Kodak Alaris, la adresa 
www.kodakalaris.com/go/IMsupport, mai puteţi găsi întrebări frecvente 
şi clipuri video care v-ar putea ajuta.

Problemă Soluţie posibilă

Documentele se blochează sau 
scanerul se alimentează cu 
documente suprapuse

Asiguraţi-vă că:

• ghidajele laterale sunt reglate pentru lăţimea documentelor pe care le 
scanaţi.

• tava de intrare este reglată pentru lungimea documentelor pe care le 
scanaţi.

• toate documentele respectă specificaţiile legate de dimensiune, 
greutate şi tip, consemnate în Anexa A, Specificaţii.

• rolele scanerului sunt curate.
• rolele sunt instalate corespunzător şi în siguranţă la locul lor. Consultaţi 

procedurile descrise în Capitolul 4, Întreţinerea.

Pentru a îndepărta documente blocate:

IMPORTANT: Nu trageţi documentul blocat afară din scaner; deschideţi 
întâi capacul scanerului.

• Deschideţi capacul scanerului.

• Îndepărtaţi documentele blocate din interiorul scanerului.
• Închideţi capacul scanerului şi reluaţi scanarea.
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Problemă Soluţie posibilă

Scannerul nu scanează/nu se 
alimentează cu documente

Asiguraţi-vă că:

• adaptorul de alimentare este conectat în siguranţă în spatele scannerului 
şi la priza de pe perete.

• priza de pe perete nu este defectă (contactaţi un electrician autorizat).
• PC-ul a fost repornit după instalarea software-ului.
• documentele vin în contact cu rolele de alimentare şi cu senzorul pentru 

prezenţa hârtiei.

Nu sunt afişate imagini • Dacă scanaţi documente cu o singură faţă, asiguraţi-vă că partea pe 
care doriţi să o scanaţi este îndreptată spre tava de intrare (cu faţa în jos). 
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi secţiunea denumită 
„Pregătirea documentelor pentru scanare” din Capitolul 3, Scanarea.

Imaginile nu sunt decupate corect • Dacă funcţiile de decupare Automatically Detect and Straighten 
(Detectare şi îndreptare automate) şi/sau Automatically Detect 
(Detectare automată) sunt activate, dar imaginile nu sunt decupate 
corect, curăţaţi ghidajele pentru imagini. Consultaţi secţiunea denumită, 
„Curăţarea ghidajelor pentru imagini” din Capitolul 4, Întreţinerea. 

După scanare, pe document apar urme 
ale rolelor

Curăţaţi rolele. Consultaţi procedurile descrise în Capitolul 4, Întreţinerea.

Imaginile afişează textul de pe verso La scanarea unor documente transparente, este posibil ca pe imagine să 
apară textul de pe verso. Pentru a reduce acest efect, ajustaţi valoarea 
pentru Contrast (Contrast) sau selectaţi Draft (Fixed) (Schiţă (Fixă)) în 
cazul TWAIN sau Fixed Processing (Procesare fixă) în cazul ISIS, 
pentru a îmbunătăţi imaginea.

Dungi roşii, verzi sau albastre apar pe o 
fotografie color

Scanerul este murdar şi trebuie curăţat. Consultaţi „Proceduri de curăţare” 
din Capitolul 4, Întreţinerea.

Scanerul funcţionează lent • Dezactivaţi orice software antivirus sau suită de securitate. Dacă 
problema se rezolvă, consultaţi documentaţia software-ului suitei de 
securitate pentru a afla cum să folosiţi excepţii sau excluderi şi adăugaţi 
folderele Kodak Alaris.

• Scanerul este evaluat şi proiectat pentru a funcţiona cu USB 2.0, dar 
va funcţiona şi cu un port USB 1.1. Dacă utilizaţi o conexiunea USB 
1.1, schimbaţi conexiunea cu una USB 2.0.

• Este posibil ca PC-ul dvs. să nu îndeplinească cerinţele minime pentru 
scaner.

• Reţeaua este lentă sau puterea semnalului este slabă.
• Lăţimea de bandă a reţelei este congestionată.

Failure to Discover Scanner. (Eșec la 
descoperirea scanerului.) Scanerul nu 
apare în lista Available Scanners 
(Scanere disponibile) sau în lista de 
SSID-uri în momentul așteptat din 
cursul procesului de instalare de pe 
DVD.

• La prima instalare, descoperirea scanerului poate dura mai mult de 
4 minute. 
Repetați instalarea și așteptați ca scanerul să apară în listă și apoi 
selectați-l.

• Gazda nu a comutat automat rețeaua în momentul încercării. 
Pe computerul gazdă, modificați manual rețeaua selectând rețeaua din 
listă și efectuați din nou pasul precedent.

Failure to Switch Networks. (Eșec la 
comutarea rețelelor.) În cadrul 
procesului de instalare de pe DVD cu 
opțiunea Wireless Directly (ad hoc) 
(Direct wireless (ad hoc)) la scaner 
(punctul de acces), rețeaua utilizată de 
computerul gazdă nu este comutată 
automat sau este comutată la o rețea 
incorectă.

• Pe computerul gazdă, modificați manual rețeaua selectând rețeaua din 
listă și efectuați din nou pasul precedent.
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Problemă Soluție posibilă

Scanner not in the list of Available 
Networks. (Scanerul nu se regăsește 
în lista de rețele disponibile.) Când 
scanerul funcționează ca rețea 
Wireless Directly (ad hoc) (Directă 
wireless (ad hoc)), acesta trebuie să se 
regăsească în lista de rețele disponibile 
de pe computerul gazdă sau de pe 
dispozitivul portabil.

• Scanerul nu se află în modul Wireless Directly (ad hoc) (Direct wireless 
(ad hoc)), motiv pentru care nu este afișat în nicio listă. Reinițializați 
scanerul oprindu-i alimentarea, apoi apăsând și menținând apăsat 
butonul Reset (Reinițializare). Apoi, continuați să țineți apăsat butonul 
Reset (Reinițializare) și porniți scanerul până când în panoul de control 
al operatorului apare mesajul Scanner has been reset (Scanerul 
a fost reinițializat).

• Verificați dacă comutatorul Wireless al scanerului din partea 
posterioară este setat la ON (Pornit). Dacă este setat la OFF (Oprit), 
setați-l la ON (Pornit). 

• Puterea semnalului este redusă. Pentru o soluție posibilă, consultați 
următoarea problemă: „Puterea semnalului wireless al scanerului este 
redusă”. 

Scanner’s Wireless Signal Strength 
is Low. (Puterea semnalului wireless al 
scanerului este redusă.) În modul 
Wireless Network (infrastructure) 
(Rețea (Infrastructură) wireless), acest 
lucru poate fi determinat vizualizând 
panoul de control al operatorului de pe 
scaner (o bară sau niciuna). 
În modul Wireless Direct (ad hoc) 
(Direct wireless (ad hoc)), trebuie să 
verificați puterea semnalului 
computerului gazdă pentru acest 
scaner, care este posibil să nu apară în 
cazul în care nu este detectat niciun 
semnal. 

• Deplasați fizic scanerul mai aproape de computerul gazdă, ruterul de 
rețea sau punctul de acces și continuați să îl apropiați până când 
puterea semnalului se îmbunătățește.

• Verificați dacă semnalul wireless al computerului gazdă, ruterului sau 
punctului de acces este activ și dacă antenele acestuia sunt conectate.

• Verificați dacă comutatorul Wireless al scanerului din partea 
posterioară este setat la ON (Pornit). Dacă este setat la OFF (Oprit), 
setați-l la ON (Pornit).

• Asigurați-vă că nu există obstacole între scaner și computerul gazdă, 
ruter sau punctul de acces. În special dacă obstacolul este metalic sau 
dintr-un material cu densitate mare.

• Opriți și porniți scanerul și verificați dacă puterea semnalului se 
îmbunătățește. Repetați de câteva ori, dacă este necesar.

• Verificați prezența altor surse RF (radio-frecvență) care ar putea 
interfera cu semnalul wireless al scanerului. Acestea pot varia în 
funcție de momentul din zi (de ex. un cuptor cu microunde este utilizat 
frecvent la ora prânzului și tot atunci survine și problema). În cazul 
dispunerii în apropierea altor dispozitive wireless, asigurați-vă că 
acestea sunt distanțate la aproximativ 1 metru. 

Utilizarea paginilor web ale scanerului 
pentru a instala mai multe unități este 
prea complexă și impune ca toți 
utilizatorii scanerului să înțeleagă 
modul de configurare a acestuia.

• Utilizați paginile găzduite de Kodak Alaris introducând următorul URL 
în browser: www.kodakalaris.com/go/EasySetup.

1. Completați informațiile și creați fișierul PDF EasySetup.

2. Trimiteți prin e-mail fișierul PDF sub formă de atașare persoanei din 
locația în care se află scanerul.

3. Destinatarul imprimă imaginea PDF sub formă de document, trece 
scanerul în modul EasySetup ținând apăsat butonul „i” și scanează 
pagina EasySetup.

4. După terminare, efectuați instalarea gazdei. La afișarea ecranului 
Select the configuration your scanner needs (Selectați configurația 
necesară pentru scaner), selectați Already configured (Configurat 
deja) și finalizați instalarea pe PC-ul gazdă.
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Probleme la instalare Dacă întâmpinați dificultăți la efectuarea procedurilor de instalare 
furnizate pe DVD, consultați tabelul de mai jos pentru a găsi soluții 
posibile.

Problemă Soluție posibilă

Când încerc să conectez computerul și 
scanerul, ecranul afișează mereu 
„Searching...” (În curs de căutare...)

Asigurați-vă că:

• computerul acceptă modul wireless și că placa de rețea/adaptorul 
wireless este pornit (asigurați-vă că nu aveți computerul în modul 
Avion), 

• toate antenele sunt instalate și extinse/poziționate corect,

• scanerul este pornit și afișează pictograma Wireless Directly (Direct 

wireless): . dacă nu vedeți această pictogramă, verificați dacă 

comutatorul wireless din partea posterioară a scanerului se află în 
poziția corectă. Aveți grijă să nu rupeți comutatorul.

• scanerul se află la mai puțin de 3 metri de computer.

Dacă aceste informații nu se dovedesc utile, consultați secțiunea 
„Asistență suplimentară”.

Când încerc să conectez computerul și 
scanerul, nu văd „SSID-ul” scanerului în 
lista de selectare.

• Asigurați-vă că scanerul este pornit și afișează pictograma Wireless 

Directly (Direct wireless): . dacă nu vedeți această pictogramă, 
verificați dacă comutatorul wireless din partea posterioară a scanerului 
se află în poziția corectă. Aveți grijă să nu rupeți comutatorul.

• Asigurați-vă că scanerul se află la mai puțin de 3 metri de computer.

• Apăsați pe butonul „i” de pe scaner și verificați dacă „SSID-ul” afișat 
este cel căutat.

• Lăsați timp computerului să descopere scanerul. În medii cu zgomot 
puternic, acest lucru poate dura două minute. În momentul descoperirii 
scanerului, lista va fi actualizată automat.

Dacă aceste informații nu se dovedesc utile, consultați secțiunea 
„Asistență suplimentară”.
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Asistență suplimentară • Opriți scanerul și apoi porniți-l la loc. De asemenea, reporniți 
computerul. Dacă dispuneți de această opțiune, ați putea reinițializa 
și ruterul wireless. După terminarea acestor operații, rulați din nou 
programul de instalare sau aplicația „Setup and Connect Scanner” 
(Configurare și conectare scaner) din grupul de programe ale 
scanerului și verificați dacă problema este rezolvată.

• Dacă reușiți să descoperiți scanerul sau să comunicați cu acesta în 
vreun fel, îl puteți reseta parcurgând următorii pași:

1. Dacă scanerul este pornit, apăsați și țineți apăsat butonul de 
pornire până când arată că este în curs de închidere.

2. Apăsaţi pe butonul de resetare din partea din spate a scanerului

3. Ținând apăsat butonul de resetare, apăsați și eliberați butonul de 
pornire din partea frontală a scanerului pentru a-l porni.

4. Aşteptaţi până când pe panoul de control al operatorului apare 
mesajul privind finalizarea resetării configuraţiei.

5. Eliberaţi butonul de resetare.

• Dacă încercați să accesați scanerul utilizând o conexiune wireless 
sau cu fir și nu o găsiți în listă, este posibil ca aceasta să se 
găsească într-o subrețea diferită de cea utilizată sau ca informațiile 
necesare pentru descoperirea scanerului să fie blocate de firewall. În 
acest caz, selectați una din opțiunile de conectare avansate și vedeți 
dacă puteți conecta computerul direct la scaner.

Conectez scanerul la rețea utilizând 
semnalul wireless al scanerului, însă nu 
văd scanerul în lista Available scanners 
(Scanere disponibile)

• Asigurați-vă că scanerul este pornit și afișează pictograma Wireless 

Network (Rețea wireless): . dacă nu vedeți această pictogramă, 
verificați dacă comutatorul wireless din partea posterioară a scanerului 
se află în poziția corectă. Aveți grijă să nu rupeți comutatorul.

• Asigurați-vă că și computerul este conectat corect la rețea.

• Asigurați-vă că scanerul este aproape de ruterul/serverul rețelei 
wireless (mai puțin de 3 metri).

• Dacă scanerul indică o eroare la pictograma pentru rețea wireless: 

atunci scanerul încă mai încearcă să se conecteze la rețea. Acest 
lucru poate dura câteva minute.

• Apăsați pe butonul „i” de pe scaner și verificați dacă „Numele” afișat 
este cel căutat. De asemenea, puteți derula pe scaner și verifica dacă 
„Wireless Address” (Adresa wireless) este corespunzătoare.

• Lăsați timp computerului să descopere scanerul. În medii cu zgomot 
puternic, acest lucru poate dura două minute. În momentul descoperirii 
scanerului, lista va fi actualizată automat.

• Mai puteți verifica setările interne ale scanerului pentru a vă asigura că 
sunt configurate în concordanță cu setările rețelei. Puteți verifica 
setările revenind la ecranul care prezintă tipurile de configurații ale 
scanerului și selectând Needs Configuring (Necesită configurare).

Dacă aceste informații nu se dovedesc utile, consultați secțiunea 
„Asistență suplimentară”.
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• Dacă nu reușiți să puneți în funcțiune nicio conexiune de rețea, puteți 
încerca să conectați scanerul cu ajutorul unui cablu USB.

• Solicitați ajutorul departamentului de asistență IT al companiei.

• Dacă aceste informații nu vă sunt de ajutor, consultați următoarele 
resurse:

- legătura către Manualul de utilizare

- legătura către asistența online

- Date de contact

Lumini indicatoare Verde plin: scanerul este pregătit sau scanează.

Verde intermitent: scanerul este în curs de iniţializare.

Roşu intermitent: indică faptul că scanerul este în modul Energy Star/
Low Power (Consum redus).

Roşu plin: indică o eroare a scanerului care va fi afişată în panoul de 
control al operatorului, de exemplu un blocaj al documentelor. Dacă 
eroarea nu poate fi remediată de utilizator, este posibil să fie necesar 
să opriţi şi să reporniţi scanerul. Dacă problema persistă, contactaţi 
service-ul.

Contactarea 
service-ului

Înainte de a contacta service-ul. vizitaţi site-ul web Kodak Alaris, unde 
puteţi găsi întrebări frecvente şi clipuri video utile.

1. Pentru asistenţă vizitaţi:

www.kodakalaris.com/go/i1150WNsupport au

www.kodakalaris.com/go/i1190WNsupport 

2. Vizitaţi adresa www.kodakalaris.com/go/IMsupport pentru a obţine 
cele mai noi numere de telefon pentru ţara dvs.

3. Când sunaţi, aveţi pregătite următoarele informaţii:
• O descriere a problemei dvs.
• Modelul şi numărul de serie ale scanerului.
• Configuraţia computerului.
• Aplicaţia software pe care o folosiţi.
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Anexa A Specificaţii

Această anexă furnizează specificaţiile scanerului şi cerinţele de 
sistem.

Tip scaner/Viteză
(vitezele efective pot varia în 
funcţie de driver, de software, 
de sistemul de operare şi de PC)

Scanerul Kodak ScanMate i1150WN este un scaner pentru reţele wireless/cu 
fir care poate realiza scanări duplex cu viteza de 30 de pagini pe minut, la 
rezoluţii de 200 şi 300 dpi, alb-negru, color şi în nuanţe de gri. În plus, funcţia de 
scanare „Burst” (Rafală) permite procesarea primelor 10 documente cu o viteză 
de 40 de pagini pe minut. 
Scanerul Kodak i1190WN Scanner este un scaner pentru reţele wireless care 
poate realiza scanări duplex cu viteza de 40 de pagini pe minut, alb-negru, color 
şi în nuanţe de gri, la rezoluţii de 200 şi 300 dpi.

Tehnologie de scanare LED dublu indirect 
Adâncimea de culoare a imaginii rezultate în nuanţe de gri este de 256 de niveluri 
(8 biţi)
Adâncimea de culoare a capturii color este de 48 de biţi (16 x 3)
Captura de culoare a capturii color este de 24 de biţi (8 x 3)

Rezoluţie optică 600 dpi

Rezoluţii de ieşire 100, 150, 200, 240, 250, 300, 400, 500, 600 şi 1200 dpi

Format fişier de ieşire TIFF cu o singură pagină şi cu mai multe pagini, JPEG, RTF, BMP, PDF cu funcţie 
de căutare

Dimensiune minimă a 
documentului

63,5 x 50 mm (2,5 x 2 in.) - trebuie alimentate în scanerul în orientarea portret

Dimensiune maximă a 
documentului

215 x 279,4 mm (8,5 x 11 in.)
Modul Long Document (Document lung): până la 203,2 cm (80 in.)

Greutate a hârtiei 34 g/m2 to 413 g/m2 (9 până la 110 livre)
Grosime a actului de identitate de până la 1,25 mm (0,05 in.)

Capacitate alimentator 
automat de documente

Acceptă documente mici, cum ar fi acte de identitate, carduri cu caractere în 

relief şi asigurări. Tava de intrare poate conţine 75 de foi (20 livre/80 g/m2).

Volum zilnic recomandat Scanerul i1150WN - 3.000 de pagini pe zi
Scanerul i1190WN - 5.000 de pagini pe zi

Iluminare LED

Senzor documente Ultrasonic (pentru Multifeed)
Protecţie inteligentă a documentelor

Putere electrică Intrare: 100 - 240 V c.a. (internaţional), 50/60 Hz, max. 0,9 A

Ieşire: C.c. 24 V  1,5 A

Dimensiuni scaner Înălţime: 246 mm / 9,7 inchi (fără tava de intrare)
Lăţime: 330 mm / 13 inchi
Adâncime: 162 mm / 6,3 inchi (fără tăvile de intrare şi de ieşire)

Greutate scaner 3,2 kg (7 lbs)

Conexiune gazdă Wireless, Ethernet, USB 2.0

Protocoale de reţea Ethernet 10/100 Base T
802.11 b/g/n – reţele la 2,4 GHz



A-2 A-61854_ro  aprilie 2016

Cerinţe de sistem În continuare puteţi găsi configuraţia de sistem recomandată pentru 
operarea scanerelor Kodak ScanMate i1150WN şi i1190WN:
• Intel Atom D525/D2550, 1,8 GHz
• 2 GB RAM
• Card de reţea (cu fir sau wireless)
• USB 2.0 de mare viteză

Suport sistem de operare pentru aplicaţia ScanMate+ Mobile:
• iOS 7.1
• iOS 8.3
• iOS 8.4
• iOS 9.2
• Android 4.2
• Android 4.4
• Android 5.0

Sisteme de operare recomandate:
• Microsoft Windows Vista cu SP1
• Microsoft Windows Vista x64 Edition
• Microsoft Windows 7 (pe 32 şi 64 de biţi) cu SP1
• Microsoft Windows 8 şi 8.1 (pe 32 de biţi şi pe 64 de biţi)
• Microsoft Windows 10 (pe 32 de biţi şi 64 de biţi)
• Microsoft Windows 2008 Server x64 Edition
• Microsoft Windows 2012 Server x64 Edition

Drivere incluse:

• Sisteme de operare Windows: TWAIN, ISIS, WIA 

Securitate reţea WEP
WPA-PSK [TKIP]
WPA2-PSK [AES]
WPA-PSK [TKIP] + WPA2-PSK [AES]

Temperatură în stare de 
funcţionare

între 15 şi 35 °C (între 59 şi 95 °F)

Umiditate de funcţionare între 15 şi 85% UR

Factori de mediu Scannere incluse în programul Energy Star (eficiente din punct de vedere al 
consumului de energie)

Consum de energie - 
scaner

Mod oprit: < 0,2 waţi
În stare de funcţionare: < 28 waţi
Pauză/Gata: < 15 waţi
Repaus/Energy Star < 3,5 waţi

Zgomot acustic
(Nivel de presiune 
a sunetului)

Operare: sub 64 dB(A)
Pauză: sub 41 dB(A)

Software inclus Drivere TWAIN, ISIS, WIA, Smart Touch şi Kodak Capture Pro Software Limited 
Edition
Drivere TWAIN disponibile la: www.kodakalaris.com/go/scanners
Aplicaţia ScanMate+ Mobile este disponibilă la: www.kodakalaris.com/go/scanners 
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Anexa B Garanţie - Numai Statele Unite şi Canada 

Felicitări pentru achiziţionarea unui scaner Kodak. Scanerele Kodak sunt concepute pentru a furniza utilizatorilor finali cele mai 
înalte performanţe şi cea mai bună fiabilitate. Toate scanerele Kodak sunt acoperite de următoarea Garanţie limitată.

Garanţie limitată pentru scanere Kodak
Kodak Alaris Inc. furnizează următoarea Garanţie limitată pentru scanere Kodak (exclusiv piesele de schimb şi consumabilele) 
distribuite de Kodak Alaris sau prin canalele de distribuţie autorizate ale Kodak Alaris:

Kodak Alaris Inc. garantează faptul că scanerul Kodak, de-a lungul perioadei de Garanţie limitată aplicabilă Produsului şi 
începând cu momentul vânzării, nu va prezenta defecte de materiale sau de manoperă şi va respecta specificaţiile privind 
performanţele, aplicabile scanerului Kodak particular.

Toate scanerele Kodak sunt supuse Excluderilor de la garanţie descrise mai jos. Un scaner Kodak care se constată a fi defect 
sau care nu îndeplineşte specificaţiile de produs va fi reparat sau înlocuit cu un produs nou sau recondiţionat la alegerea Kodak 
Alaris.

Cumpărătorii pot determina perioada de aplicabilitate a Garanţiei limitate pentru scanerele Kodak achiziţionate vizitând adresa 
www.kodakalaris.com/go/disupport sau consultând cardul cu Sumarul garanţiei limitate, inclus împreună cu scanerul Kodak.

Dovada achiziţiei este necesară pentru a demonstra eligibilitatea pentru service-ul în baza garanţiei.

Excluderile de la garanţie
Garanţia limitată Kodak Alaris nu se aplică pentru un scaner Kodak care a fost supus deteriorării fizice după achiziţie, provocate, 
de exemplu, în dezastre, în accidente, în calamităţi sau la transport, inclusiv (a) în cazul în care nu au reuşit ambalarea şi 
expedierea corecte a Scanerului înapoi la Kodak Alaris pentru service în temeiul garanţiei, în conformitate cu Indicaţiile pentru 
ambalare şi expediere ale Kodak Alaris aflate în vigoare în momentul respectiv, inclusiv în cazul în care nu a reuşit remontarea 
dispozitivelor de prindere pentru expediere înainte de aceasta sau în cazul în care nu a reuşit scoaterea dispozitivelor de prindere 
înainte de utilizare; (b) ca urmare a instalării, integrării sistemului, programării, reinstalării sistemelor de operare ale utilizatorului, 
modificării sistemelor, mutării, reconstrucţiei datelor sau îndepărtării produsului sau a oricărei componente de către utilizator 
(inclusiv ruperea unui conector, a unui capac, a unei sticle, a unor pini, a unor tăvi sau a unor etanşări); (c) în cazul depanării, 
modificării sau reparării neefectuate de Kodak Alaris sau de un furnizor de service autorizat de Kodak Alaris sau în urma alterării, 
utilizării unor componente contrafăcute sau altor componente, ansambluri, accesorii sau module non-Kodak Alaris; (d) în cazul 
utilizării necorespunzătoare, manipulării sau întreţinerii nerezonabile, tratării greşite, erorilor operatorului, neasigurării unei 
supravegheri sau întreţineri corecte, inclusiv în cazul utilizării de produse de curăţare sau a altor accesorii neaprobate de Kodak 
Alaris sau utilizarea în contradicţie cu procedurile şi specificaţiile recomandate; (e) din cauza condiţiilor de mediu (precum căldura 
excesivă sau alte medii fizice de operare nepotrivite), a coroziunii, a ruginiei, a intervenţiilor de natură electrică în exteriorul 
produsului sau a neasigurării protecţiei împotriva descărcărilor electrostatice (ESD); (f) în cazul nereuşitei de instalare a actualizărilor 
sau a versiunilor firmware disponibile pentru produs şi (g) în cazurile prevăzute de excluderile suplimentare publicate din când 
în când online la adresa www.kodakalaris.com/go/disupport.

Kodak Alaris nu furnizează nicio garanţie limitată pentru produsele achiziţionate din alte ţări decât Statele Unite şi Canada. 
Achizitorii de produse prin canale de distribuţie străine trebuie să caute garanţie acoperitoare, dacă există, prin sursa originală 
de achiziţie.

Kodak Alaris nu furnizează nicio Garanţie limitată pentru produsele care sunt cumpărate ca parte a produsului, a sistemului 
computerizat sau a dispozitivului electronic al unui producător terţ.

Orice garanţie pentru aceste produse este furnizată de Producătorul echipamentului original (OEM - Original Equipment Manufacturer) 
ca parte a produsului sau sistemului producătorului.

Produsul de schimb preia restul perioadei aplicabile din Garanţia limitată a produsului defect sau treizeci (30) de zile, care perioadă 
este mai lungă.

Avertisment şi denegare de responsabilitate pentru instalare
COMPANIA KODAK ALARIS NU VA FI RESPONSABILĂ PENTRU NICIUN FEL DE DAUNE INDIRECTE şI CONEXE CARE 
REZULTĂ ÎN URMA VÂNZĂRII, INSTALĂRII, UTILIZĂRII, DEPANĂRII SAU FUNCţIONĂRII IMPROPRII A ACESTUI PRODUS, 
INDIFERENT DE CAUZĂ. ASTFEL DE DAUNE PENTRU CARE COMPANIA KODAK ALARIS NU VA FI RESPONSABILĂ 
INCLUD, DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA ACESTEA, PIERDEREA DE VENIT SAU DE PROFIT, PIERDEREA DATELOR, 
COSTURILE DE INACTIVITATE, PIERDEREA UTILITĂţII PRODUSULUI, COSTUL ORICĂRUI PRODUS ÎNLOCUITOR, 
FACILITĂţI SAU SERVICII SAU PRETENţII ALE CLIENţILOR PENTRU ASTFEL DE DAUNE.

Dacă există contradicţii între alte secţiuni ale acestei anexe şi Garanţia Limitată, termenii din Garanţia limitată prevalează.
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cum se obţine service pe baza Garanţiei limitate 
Scanerele Kodak sunt furnizate împreună cu informaţii despre despachetare, configurare, instalare şi operare. Citirea cu atenţie 
a Ghidului utilizatorului va răspunde la majoritatea întrebărilor tehnice pe care le-ar putea ridica utilizatorul final în legătură cu 
instalarea, operarea şi întreţinerea corecte ale produsului. Totuşi, în cazul în care aveţi nevoie de asistenţă tehnică suplimentară, 
puteţi vizita site-ul nostru Web la adresa: www.kodakalaris.com/go/disupport sau contactaţi: Centrul de răspuns Kodak Alaris: 
(800) 822-1414

Centrul de răspuns este disponibil în intervalul luni - vineri (mai puţin în sărbătorile legale recunoscute de Kodak Alaris), între 
orele 08 şi 17 EST.

Înainte de a efectua apelul, cumpărătorul eligibil trebuie să aibă la dispoziţie numărul modelului, codul de catalog, numărul de 
serie şi dovada achiziţiei scanerului Kodak. De asemenea, cumpărătorul eligibil trebuie să fie pregătit să furnizeze o descriere 
a problemei.

Personalul Centrului de răspuns va sprijini utilizatorul final în scopul rezolvării problemei prin telefon. Este posibil să i se solicite 
utilizatorului final să efectueze câteva teste simple de diagnosticare automată şi să raporteze starea rezultată şi mesajele cu 
coduri de erori. Acest lucru va ajuta Centrul de răspuns să determine dacă problema este la Scanerul Kodak sau la altă componentă 
şi dacă problema poate fi rezolvată prin telefon. Dacă Centrul de răspuns determină existenţa unei probleme hardware care 
este acoperită fie de Garanţia limitată, fie de un Acord de întreţinere cumpărat, va fi atribuit un număr de Autorizaţie de returnare 
pentru materiale (RMA) necesar, va fi iniţiată o cerere de service şi apoi vor fi întreprinse proceduri de reparaţie sau înlocuire.

Indicaţii pentru ambalare şi expediere
Cumpărătorul trebuie să expedieze toate articolele prevăzute în garanţie, printr-o metodă care să garanteze protejarea completă 
a produsului împotriva deteriorărilor pe parcursul expedierii. Nerespectarea acestei indicaţii va anula garanţia scanerului Kodak. 
Kodak Alaris sfătuieşte cumpărătorul să păstreze cutia originală şi materialele de ambalare pentru depozitare şi expediere. 
Compania Kodak Alaris nu este responsabilă pentru problemele legate de deteriorările survenite la expediere. Cumpărătorul 
trebuie să returneze numai scanerul Kodak. Înainte de expediere, cumpărătorul trebuie să îndepărteze şi să păstreze toate 
articolele adiţionale (adică adaptoare, cabluri, software, manuale etc.). Kodak Alaris nu acceptă nicio responsabilitate pentru 
aceste articole şi acestea nu vor fi returnate cu scanerul Kodak reparat sau de schimb. Toate produsele trebuie returnate la 
Kodak Alaris în containerul original de expediere sau într-o cutie de ambalare autorizată pentru unităţile returnate. 
Cumpărătorul trebuie să instaleze prinderile pentru expediere înainte de expedierea scanerului Kodak. Când ambalajul original 
nu este disponibil, contactaţi Centrul de răspuns Kodak Alaris la numărul (800) 822-1414 pentru numere de catalog şi informaţii 
referitoare la comandarea ambalajelor de schimb.

Procedura de returnare
Cumpărătorii eligibili care solicită service pentru scanere Kodak acoperite de această Garanţie limitată trebuie să obţină numărul 
de Autorizaţie de returnare pentru materiale („RMA”) sunând la numărul (800) 822-1414 şi, în termen de zece (10) zile lucrătoare 
de la data emiterii RMA, trebuie să returneze scanerul Kodak la adresa indicată în RMA pe cheltuiala şi riscul utilizatorului final, 
în conformitate cu Indicaţiile actuale ale Kodak Alaris pentru ambalare şi expediere.

Orice produse sau componente defecte înlocuite de Kodak Alaris intră în proprietatea Kodak Alaris.

Responsabilitatea clientului
SOLICITÂND SERVICE-UL, CUMPĂRĂTORUL ELIGIBIL ACCEPTĂ TERMENII GARANţIEI LIMITATE, INCLUSIV DENEGAREA 
DE RESPONSABILITE şI LIMITAREA PREVEEDERILOR REFERITOARE LA RESPONSABILITATE. ÎNAINTE DE A SOLICITA 
SERVICE, UTILIZATORUL FINAL TREBUIE SĂ FACĂ COPII DE SIGURANţĂ PENTRU TOATE DATELE SAU FIşIERELE 
CARE POT FI DETERIORATE SAU PIERDUTE. COMPANIA KODAK ALARIS NU ESTE RESPONSABILĂ, FĂRĂ LIMITARE, 
PENTRU PIERDEREA SAU DETERIORAREA DATELOR SAU A FIşIERELOR.

Descrieri ale service-ului în baza garanţiei 
Kodak Alaris oferă o gamă de programe de service pentru a susţine Garanţia limitată şi pentru a ajuta la utilizarea şi întreţinerea 
scanerului Kodak („Metode de service”). Un scaner Kodak reprezintă o investiţie importantă. Scanerele Kodak oferă productivitate 
necesară pentru a rămâne competitivi. Pierderea bruscă a productivităţii, chiar şi temporară, poate afecta grav capacitatea de 
a îndeplini angajamente. Perioada de inactivitate poate fi foarte costisitoare, nu numai din cauza costului reparaţiei, ci şi din cauza 
timpului pierdut. Pentru a ajuta la ameliorarea acestor probleme, Kodak Alaris poate folosi una din metodele de service listate 
mai jos, în funcţie de tipul de produs, pentru a asigura service în temeiul Garanţiei limitate.

Împreună cu scanerele Kodak selectate, este inclus un card de Înregistrare a Garanţiei limitate şi un card cu Sumarul Garanţiei 
limitate. Cardul cu Sumarul Garanţiei limitate este specific fiecărui model. Cardul cu Sumarul Garanţiei limitate conţine informaţii 
importante despre garanţei, inclusiv numărul modelului şi Garanţia limitată. Consultaţi cardul cu Sumarul Garanţiei limitate pentru 
a determina Metodele de service aplicabile pentru scanerul Kodak particular.

În cazul în care cardul de Înregistrare a Garanţiei limitate sau cardul cu Sumarul Garanţiei limitate nu pot fi localizate, se pot 
obţine informaţii suplimentare despre produs, inclusiv informaţii şi restricţii pentru garanţia actualizată şi programul de service, 
online la adresa www.kodakalaris.com/go/disupport.
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Pentru a evita întârzierile în service, Kodak Alaris îndeamnă utilizatorii finali să completeze şi să returneze cu prima ocazie 
cardul inclus de Înregistrare a Garanţiei limitate. Dacă nu puteţi localiza cardul de Înregistrare a Garanţiei limitate, vă puteţi 
înregistra online la adresa www.kodakalaris.com/go/disupport.

Kodak Alaris oferă, de asemenea, o multitudine de programe de service care pot fi achiziţionate pentru a ajuta la utilizarea şi 
întreţinerea scanerului Kodak. 

Kodak Alaris se angajează să furnizeze clienţilor săi calitate, performanţe, încredere şi service în temeiul Garanţiei limitate.

Ne aşteptăm să dispunem de piese de schimb şi consumabile timp de cel puţin 5 ani de la încetarea fabricaţiei produsului.

Service în locaţia clientului
Pentru scanerul Kodak selectat şi după ce Centrul de răspuns confirmă o problemă hardware, o solicitare de service va fi deschisă 
şi înregistrată. Un inginer de teren de la Kodak Alaris va fi trimis la locaţia produsului pentru a efectua servicii de reparare dacă 
produsul se află în cele patruzeci şi opt (48) de state din partea continentală a Statelor Unite, în anumite zone din Alaska şi 
Hawaii şi dacă nu există cerinţe fizice, de siguranţă sau de securitate care să restricţioneze accesul inginerului de teren la scaner. 
Pentru informaţii suplimentare despre zonele de service, vizitaţi site-ul nostru Web la adresa: www.kodakalaris.com/go/IM. 
Service-ul în locaţia clientului va fi asigurat între orele 08 şi 17 ora locală, de luni până vineri (mai puţin în sărbătorile legale 
recunoscute de Kodak Alaris).

Înlocuirea avansată a unităţii (AUR)
AUR ar putea fi una din cele mai uşoare şi mai complete oferte de service din industrie. În cazul puţin probabil al unui defect de 
produs, pentru cumpărătorii eligibili ai anumitor scanere Kodak, Kodak Alaris va înlocui produsul în termen de două zile lucrătoare.

AUR furnizează o înlocuire în avans pentru anumite scanere Kodak defecte sau deteriorate. Pentru a fi eligibili pentru a beneficia 
de AUR, cumpărătorul eligibil trebuie să obţină un număr RMA, să semneze un Acord de înlocuire în avans şi să furnizeze un 
cont de carte de credit pentru a asigura produsul de schimb. Numărul RMA trebuie păstrat pentru cazul în care starea produsului 
de schimb trebuie verificată. Cumpărătorului eligibil îi va fi solicitată adresa la care trebuie expediat produsul de schimb. De 
asemenea, cumpărătorului eligibil îi vor fi trimise prin fax instrucţiuni pentru ambalarea şi expedierea produsului defect. Apoi, 
cumpărătorul eligibil va primi un produs de schimb în termen de 2 zile lucrătoare după iniţierea solicitării de service şi primirea 
de către Kodak Alaris a acordului semnat. Produsul defect trebuie să fie recepţionat de Kodak Alaris în termen de zece (10) zile 
de la primirea de către utilizatorul final a produsului de schimb sau cartea de credit a utilizatorului final va fi taxată cu preţul de 
listă al produsului de schimb. Expedierea produsului de înregistrare a imaginii de schimb va fi făcută pe cheltuiala şi cu transportatorul 
ales de Kodak Alaris. Expedierile neefectuate conform indicaţiilor şi cu transportatorul ales de Kodak Alaris pot anula Garanţia 
limitată.

Înainte ca produsul să fie returnat la Kodak Alaris, asiguraţi-vă că eliminaţi toate opţiunile şi accesoriile (care includ cablul de 
alimentare, documentaţia etc.) care nu sunt acoperite de Garanţia limitată. Cutia ;i ambalajul ]n care a fost expediat produsul de 
schimb trebuie utilizate pentru returnarea produsului defect. Dacă produsul defect nu este returnat în cutia şi ambalajul în care 
a fost expediat produsul de schimb, Garanţia limitată poate fi anulată. Numărul de Autorizaţie de returnare pentru materiale 
(„RMA”) trebuie să fie inscripţionat clar pe exteriorul cutiei pentru a fi siguri de recepţionarea corectă şi confirmarea produsului 
defect.

Service în depozit
Dacă scanerul Kodak nu este eligibil pentru AUR sau Service în locaţia clientului, un cumpărător eligibil poate utiliza serviciul 
nostru de Reparare în depozit. Cumpărătorului eligibil va fi instruit să expedieze produsul la cel mai apropiat Centru de reparaţii 
în depozit. Produsul trebuie expediat la centrul de reparaţii pe cheltuiala şi riscul cumpărătorului eligibil. Înainte ca produsul să 
fie returnat la centrul de reparaţii, asiguraţi-vă că eliminaţi toate opţiunile şi accesoriile (care includ cablul de alimentare, 
documentaţia etc.) care nu sunt acoperite de Garanţia limitată. Toate produsele trebuie returnate la Kodak Alaris în containerul 
original de expediere sau într-o cutie de ambalare recomandată. Scanerul Kodak trebuie să aibă prinderile pentru expediere 
instalate înainte de expediere. Când ambalajul original nu este disponibil, contactaţi Centrul de răspuns Kodak Alaris la numărul 
(800) 822-1414 pentru informaţii referitoare la comandare. Cumpărătorii eligibili care solicită service pentru scanere Kodak 
trebuie să obţină numărul de Autorizaţie de returnare pentru materiale („RMA”) sunând la (800) 822-1414 şi, în termen de zece 
(10) zile lucrătoare de la data emiterii RMA, trebuie să returneze scanerul Kodak la adresa indicată în RMA pe cheltuiala şi riscul 
utilizatorului final. Numărul de Autorizaţie de returnare pentru materiale („RMA”) trebuie să fie inscripţionat clar pe exteriorul cutiei 
pentru a fi siguri de recepţionarea corectă şi confirmarea produsului defect.

La recepţionarea produsului, centrul de reparaţii va repara produsul în termen de zece (10) zile lucrătoare. Produsul reparat va 
fi expediat înapoi prin poşta expres de două zile, fără nicio cheltuială din partea cumpărătorului eligibil.



B-4 A-61854_ro  aprilie 2016 

Restricţii importante
Eligibilitatea: Programul de schimb avansat şi Service-ul în depozit sunt disponibile pentru cumpărătorii eligibili din cele cincizeci 
(50) de state ale Statelor Unite, iar Serviciul în locaţia clientului este disponibil în cele patruzeci şi opt (48) de state din partea 
continentală şi în anumite zone din Alaska şi Hawaii pentru produse achiziţionate de la distribuitori autorizaţi ai Kodak Alaris. 
Scanerul Kodak nu va fi eligibil pentru niciun serviciu în temeiul garanţiei dacă produsul se încadrează în vreuna din Excluderile 
de la garanţie ale Kodak Alaris valabile la momentul solicitării, inclusiv în cazul în care clientul nu returnează produsul defect la 
Kodak Alaris în conformitate cu Indicaţiile pentru ambalare şi expediere ale Kodak Alaris valabile la momentul solicitării. 
Persoanele sunt considerate „cumpărători eligibili” sau „utilizatori finali” numai dacă au cumpărat original scanerul Kodak pentru 
uzul lor personal sau profesional şi nu pentru revânzare.

Consumabilele: Consumabilele sunt articole care se uzează în timpul utilizării normale şi trebuie înlocuite de utilizatorul final 
când devine necesar. Consumabilele, furniturile, alte articole nerecuperabile şi acele articole identificate în ghidul utilizatorului 
ca fiind în responsabilitatea utilizatorului nu sunt acoperite de Garanţia limitată.

Orice produse sau componente defecte înlocuite de Kodak Alaris intră în proprietatea Kodak Alaris.
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Cum se contactează Kodak Alaris
Pentru informaţii despre scanere Kodak:

Site web: www.kodakalaris.com/go/IM

Pentru service, reparaţii şi asistenţă tehnică prin telefon în Statele Unite:

Asistenţa tehnică prin telefon este disponibilă în intervalul luni - vineri între orele 05 şi 17, mai puţin în sărbătorile legale 
recunoscute de Kodak Alaris. Telefon: (800) 822-1414

Pentru documentaţie tehnică şi întrebări frecvente disponibile 24 de ore pe zi:

Site web: www.kodakalaris.com/go/IM

Pentru informaţii despre programul de service

Site web: www.kodakalaris.com
Telefon: (800) 822-1414



Marca comercială şi denumirea 
comercială Kodak sunt utilizate 

în baza licenţei obţinute de la 
Eastman Kodak Company.

Kodak Alaris Inc. 
2400 Mount Read Blvd. 

Rochester, NY 14615

© 2016 Kodak Alaris Inc. 
Toate drepturile rezervate.
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